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Akku LED
Handleuchte

Rechargeable
LED Hand Lamp

SANSA 401 A

(

Bedienungsanleitung

CONTROL ELEMENTS
b
Akku LED 2
3 LEDsfont
SANSA 401 A 4 LEDlamp head
SICHERHEITSHINWEISE 5 Charging scket
: s
durch 7 Rotatable ook
- Banutzen iede Leuche icht be Beschidigungen - & Magnets
Lebensgefah 5 Uséeharging cable
- Wenden e sichdanm an eine Elektofachaftoder i CHARGING

die angegebene Serviceadresse

Charg your btiery ing the suppled USB cable ol

+ Offnen e niemals das Gert.

device computen witha maximum of 5V output voage
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INBETRIEBNAHME

+ Vor der ersten Benutzung Akku einmal volstandi
Entladen und wieder Aufladen.

+ Klappen Sie die Leuchte auf.

-+ erl 1800im

socket5.

TECHNICAL DATA
LEDs: ront 265D, s XSO

Accu-LED-zaklamp SANSA 401 A

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Iterrutore on/off spot

ANPASSNINGSFORKLARING

Proud svitla: Piedni 4001,

Akumultor: Intgtovans L ion 720 An

Nabijeci vstup: SVEC nemiomeznya 1A
Piedni 35 h (1

180w

LED anteriore.

Luminous flux. Fro
Rechargeable battery: mlegmled ithiumion

3

SVDC memalyimtedto 1A
Front 35 h (100%) to

S0n 10w, headh

Charging input:
Operating time min./max.

Operating i
Mode d'emploi
Gebruikshandleiding

arn

Bruksanvisning
Manual de instrucciones
Instrukcja obstugi
Névod k obsluze
Kezelési itmutatd
Kullamm talavuza

D Kaytts
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PYK0BOACTBO N0 3KCnyaTauw
Manual de instrugdes
Kasutusjuhend

Névod na pouzivanie

Navodila za uporabo
Naudojimo instrukcija
Lietosanas instrukcija
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- Schalter oben 1:LED Spot ein - aus.

Temperature range: e

werldamp gebruikt.

Presa di carica

levensgevaar.

+ N indat gevl contactopme en erend elkiricien
of et het vrmeldeenvcedres.
 Kilknietdrectmbat eht.
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tagnett
Cavodi carica USB

CARICA

Caricarelabatteria esclusivamente con il cavo USB in
do

P var hemsida www.brennenstuh com.

doson(10%) s
Doba nabient
Teplotni rozsah S

ﬁ Neodhazovat elekrické piistroje, baterie a
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Lampara de mano LED a bateria
SANSA 401 A

- Ladeanzeige 6. rot beim Aufladen, i, wenn der Akku
geladenist.

cen geteste US8-stroombron.
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Collegamento:

aufladen.

OseRsicuT BeviENTEILE
Ein-/Ausschalter Spot

2 i serter e ot

3 LEDsFront

4 LED Leuchtenkopf

9 USB-Ladekabel

Ladien Se fven Akku ausschlieich ober das mitgelieferte
US8 Kabel aut Verwenden ie usschlichene geprifi

waste and need to be gathered separately and be.

CONFORMITY DECLARATION
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DATITECNICI
LED: Anteriore 12 SMD, Spot 1 SMD
Spot701m

utilzar ¢l aparato,

3 miesiace natadowad akumulator
ELEMENTY URZADZENIA

recyklac
PROHLASENI 0 SHOD

LED!
LED w glowicy lampy

de muerte.

Kontrolka fadowania (éwieci na czerwonolzelono)

con un técnico calficado o con el comercio donde
adquirid el producto.

a
wde batteri eerst helemaal leeg e aten en vervolgens.
oprieun op te aden,

For further information, please refer to the Service/FAQ

- De lampenkop kan 180° met de wijzers van de Klok mee

+ Bovenste schakelaar 1 LED-spot aan -,

Batteri: inteqrata, agi oni i it
20 Ah

Ingresso di caric:
in

- Nunca abra el aparato.
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tagnesy
Kabel ladujacy USE.
LADOWANIE

na nasi internetové strance www brennenstuhl.com.

Hasznalati
SANSA 401 A LED-es
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- La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de
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LEDs: Front 12xSMD, Spot 1x SMD.
Front 400 m, Spot 701m

eingebaut, Lidon 3.7V/20 Ah
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+ Témoin de charge 6 rouge en cours de chargement,
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CcARGA
Cargue su bateri unicamente a través del UsB

a LED rucni

suministrado,

Vo,
et minimar Vouvann 3,5 u (1009%) of

800 (109%) koplamp 8
Laadtid <35u

Rechargeable LED HAND Lamp

SANSA 401 A

SAFETY INFORMATION

 Carefuly read these operating instructions before using
the device

- Do ot use thelight it s damage - danger ofdeath.

tous s 3 mos.
PRESENTATION DU PRODUIT

n, batterijen en accu's

Werp elektrische toestel
oot bi het huisvuilt

dor, ordenador)

batterier.

Conexion:

lampa SANSA 401 A

BEZPECNOSTNI POKYNY

Klass D-0172640170.

KOMMA IGANG
+ Ladda helt och halet ur bateriet och ladda sedan igen

1 nterrupteur frontal: marchelarét
2

3 LEDenfacade

service address.
: Bontloakdicty o e ght
- Never open the device

atmospheres - risk o deat
* Todhugethe bt oy s crtlied U5 power
supply uni

milisuvriendelike manier gerecycled worden.

180" medurs.

DATOS TECNICOS
Frontal 12¢ SMD, spot 1 SMD.
ntal 400 m, spot 70 Im.
Incorporada, Li-4on 37 V120 Ah

Fijo luminoso:

Bateria:
Entraa de carga:
Internamente limitado 1 A

. fency.
class D-0172640170,

COMMISSIONING

+ Before using the device forthe irst time, completely

+ Unfold the
* Thelamp nesdcan o b tated dockise by 160
- Switchattop 1 LED spe
" Swih otary wheclt 42

— dimming - of.
- Lamp can be used during charging.

- Nepouzivefte lampu pi poskazeni - rziko ohrozen Zivota.

- Obatte se pak na kvalifkovaného elektrkife nebo
uvedenou servisni adresu

« Nehledhe piimo dosvétla

+ Nikdy neoteviat pistro}

4 LED-es impafe]

5 Tolspersel

& Toltéskielzo piros/z0id)
at6 kampd,

8 Wagnes

9 UsBtoltokbel

ToLTES
Akkujat kizirSlag a csomagban talgihat UsB kibellel
t0lse el Kizirdlag bevizsglt USB-dramforrst haszndljon
(tolokdsziik sz

ohrozeni Zvot

feszitségget
Caatlaks

LED en rontl Tiempo miimo y miimo Pt te- A ——
USBforrs - USB 1315kl 9 et persely 5
5 prise-chargeur CONFORMITEITSVERKLARING - Owebnyt pro pesely
<35h . Sl obhuie sty o) iy enrgeichs MOSZAKI ADATOK
7 Crochet pivotant " diming Rango de temperaturs:  10°C- 140°C Geinnost - 017264017 ltp-ek Front 12 M, Spot 1x SMD
7 Crotet Ve format i i S mga,mmmmm,ﬁmw oo Font 2650 St
van onze website www brennenstuhl.cor UVEDENI DO PROVOZU B
9 Cibl de raccordement UsB Notire aparatos aéct N T etne ybife nanabie Adamultor Bedpitent,Liion 37720 Ah
our recharger la batterie, utilisez uniquement le cable de- ° + Vyklopte I Uzemidd min/mex. Front3,5 6 100%)
Pour echargera batteri,uilsez unquement e cabled man ladda detvar 3 minad. — 80010%, 16186
’r o s “Toltés id6tartama: <3506ra
USB cetfié (par exemple, chargeur, ordinateur avecune Lampadia portatile a LED a ?v;ﬂslk; :vn::g‘n;m: hodnoveh ek e iy e a0 hsmoe
. vombrytare for stikastare + Vypinaé nahote 230 - .
Raccordement-Source US3 - Cable de raccordementusso - Datteria SANSA 401 A 2 suomrciamedinme DECLARACION DE CONFORMIDAD. : Jemek
TECHNIQUE: . ioriesbnls 7 Lame hem nab . hulladékbat
e rogers 5 Laddningsdosa .
ey 125D en facade, K i brennenstuhlcom. pokud jelampa bt Készlkek,valamint a2 elemel s kumultorok
. mésice "

Flux umineux
Batt e Lion; 7V/20An
limit

assistenza indicat

7 Viidoar krok
8 Magneter

9 USBladdningskabel

o
- In cases of extended non-use,charge the rechargeable
every 3 months

<3,
Plage de températures: -10°C-+40°

Instrukcja obshugi
Reczna lampa

PREHLED OVLADACICH DILO
1 Vypina¢ Zap/iyp bod

. LADDNING
80h (109%), 8 hen frontal . LED SANSA 401 A 3 pie
laddare, 2 TiovaLEDlarpy
. ENSTWA 5 Nabiecizisuvks
conente USB approvata. Koppling: . s
. 7 Otoényhik

diefficienza energetica D- 0172640170,

¢

- Nieutywaé lampy, gdy jest szkodzona - ryzyho utaty ycia.

gyiteniés kbrnyezetbarat irahasznositshoz e kell

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Amegfeleléségi nylatkozat a gyartomanél letétbe lett
helyezve.

Atovabbi informaciskért javasoljuk,hasznala a szerviz/
Gyakori kérdeések fliletet a honlapuk
wwbrennenstuhl.com.
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Akkukayttoinen + Hlava lampy sa da dodatocne otocit o 180° v smere LED i) Spredaj 12x SMD, LED rokas lampa SANSA 401 A
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EISKUVA KAVTTOELE s coer A ; Sveteiny pruc Zl::naxlmnadaﬂlm instrukei Tl s ek tos, sl Bosads
e — Btpxeia gopronc. <35 Gpec o O ton .
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Hory

efektyvumo lase D -0172640170.

7 Gonimeits
sonéti
o —

UZLADESANA

recykliciu

PREHLASENIE O ZHODE
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totalmer

Ohendus: USE toiteallikas - USB-aadimiskaabel 9
Laadi

bateria e voltar a carregar.

wenons308aTe. Onacho A st

toimitettava ymparistéystavalliseen Kierrtykseen

 dona yesi

+ Pode-se girar o foco luminoso a 180" no sentido dos
portocs domigs

edin

KUMANDA BIRIMLERI OZETI
1 Spotigkagmaiapamadigmed
2 Agma apama dugmesen sk sma dogmes
3 onll
a Lzmambanask-sw
5 s
6 SEqubﬂﬂgtsw trmayesi)
7 Donerkol
st
9 USB-sa kablosu

SARJETME
Bataryayn yalnizca gonderlen USB kablosu e saj edin.

yasanomy anpecy.
He creayer

" Intemuptor o ad da fodograten . LEDFrontON -

TEHNIISED ANOMED

LED-tu Eesmised tuled 12x SMD,
punktvalgust 1x SMD
Valgusvoog: Eesimised tuled 4001,
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Ikraukite akumulatoriy naudodarni tk komplekte esant] USB
Kabel

sadzives atkri
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(D SICHERHEITSHINWEISE
Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts

" bewahren Se sie anschlieBend gut auf
- Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige
Beschidigungen.

Eine zerstte Schutzabdeckung muss vor
weiterer Benutzung des Produkts durch
eine originalBrennenstuhl® Schutzabdek-
kung ersetzt werden.

Ohne Symbol auf dem Produkt:

e zerstote Schutzabdeckung kann
nicht erstzt werden. Das Produkt muss
entsorgt werden.

Nicht geeignet firden Betrieb mit
extemen Dimmern.

Mindestabstand beachten.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie i

feststellen. Wenden hin dig Fallan

Produkt nicht ins Wasser werfen.

oder an die angeg
des Herstellers.

Produkt nicht ins Feuer werfen.

BBE

ﬁ Bei Ni
elektrischen Schlag!

« Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder kinnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschéitzen.
« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, Lebensgefahr!
Goxm- E Bei Unterschreitung des Mindestabstands
konnen

Warnhinweise lesen.

REINIGUNG
Trenen e das Produt vor der Reiigung vn e etzspannung.
Verwenden S keine

. D

, improper ch

damage
n caus the Li-on battrie o heat up, ids and

En cas de non-respect,ily a danger de mort par
[55 é ion!

vapors can cause injuries due to burns.

« Avoid deep discharge: Remove the battery from the device if it
will not be used for a longer period of time.

+ Do not short-circuit the batteries.

« Never exp: g jes to b
45°0

« Only charge the rechargeable batteries with the charger

approved for this purpose. Never charge the batteries without

supervision.

Visually check the batteries for damage and leaks. Only charge

intact and undamaged batteries. Inflated and damaged rechar-

geable batteries must be disposed of properly

« Do not touch damaged batteries directly with yourskm, but

« Tenez les enfants éloignés du produit, Les enfants ne peuvent
pas évaluer le danger que représente le courant électrique.

Conservr horsde portée des enfants.

Ne pas eter le produit dans Feau.

« Diepe ontlading, onjuist opladen en mechanische schade
kunnen ervoor zorgen dat de Li-ion-accu’s warm worden.
Vloeistoffen en dampen die ontsnappen kunnen verwondingen
veroorzaken door verbranding.

rwijder de batterij uit het apparaat

plader.

« Nutilisez pas le produit: if, danger « Vermijd ontlading: Ver
demort! @ Nepaseterle prodult dans e v, als het lange tjd et gebruiktzal worden.
Groenff Sibdsncemnie o les + Sluitbatterijen niet kort. )
’ objets éclairés peuvent surchauffer. Lire les avertissements. « Stel batterijen nooit bloot aan lempemuvsn boven 45 °C!
Les surfaces des projecteurs peuvent s‘échauffer. « Laad de batte I[!
« Sile cable élg é jinaire n'e lacabl NETTOYAGE Laad batterijen nooit zonder(oezlch( op.

A e s

défectuewou endommagé.

STATIONNAIRE
installation et Ientretien du produit doivent étre effectués p

dispose of the ly immediat
Do notinhale gases escaping from the batteries.

« Do not open or damage batteries, dispose of them in fire or
water, place them directly above sources of moisture or heat
and never expose them to direct sunlight.

Observe the warnings and symbols on your product!

Caution! Danger due to electrc shock.

lectricien qualifié.
+ Lesinstallations é d
dansIerespe(ldespves(nplmnsdese(ume(VDEﬂl(}Opuur
IAllemagne).

tre effectuées que

« Pour ilfaut utiliser un cable d
certifié VDE.

« Le produit doit étre correctement mis a la terre (pourla classe
de protection ).

+ Coupe: électr linstallation -

oder hnliches. Benutzen S zur Reinigung nurein trockenes

Die Oberfléchen von Strahlern kinnen sich erhitzen.

« st die duBere Stromleitung der Leuchte nicht tauschbar, so
muss die Leuchte im Falle einer defekten oder beschadigten
Stromleitung entsorgt werden.

STATIONAR

Wartung des Produk durch

qual\ﬁz\ene Elek(mfa(hklaﬁ evﬁ)lgen

heitsvorschriften (VDE 0100 iur Deu(s(hland) durchqe'uhr!
werden,

+ Zum Anschl
verwendet werden.

« Das Produkt muss ordnungsgemaB geerdet werden
(bei Schutzklasse ).

« Schalten Sie vor der Installation stets die

ine VDE-zertifizierte

oderleicht Tuch.

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden miissen. Die Lichtquelle dieser Leuchte st nicht
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gedffnet
werden.

C E EU-Konformitatserklarung
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNE

ab —Vorsicht elektrischer Schlag.
« Beachten Sie die empfohlenen Montagehahen (siche Montage).
«+ Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, miissen die
flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind, an
derWand befestigt werden, sofer sich die Kabel in Reichweite
der Arme befinden und der Strahler fest an der Wand montiert
wird.

MOBIL/AKKU
Verletzungsgefahr durch Brand, Explosion und Veerétzung!
« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Neatel/Kabel oder in geprife U Slmmquelle
anderer
Akkus oder zur Expluslunfuhvsn‘
= Wenn die Anschlussbox beschadigt wird, muss sie durch eine
qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.
« Lagem und laden Sie Akkus nicht im nichtin

mmm und Elektronikgerategesetz 3 - ElektroG3 beachten.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/

Hot surface

LED of risk class 2
Plase never ook direcly nto the ligh.

Adestroyed protective cover must be
replaced with an oiginal Brennenstufi®
protective cover before further use of the
product

No symbol on the product:
Adestroyed protective cover cannot be re-
placed. The product must be disposed of

attention aux chocs électriques.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir
Montage).

« Pour éviter tout risque de strangulation, les cables flexibles
reliés a ce luminaire dmvemeueﬁxes aumur, a condition

Débranchez e produit du secteur avant de e nettoyer.
Nutlsez pas e solvants, de procuits de nettoyage corrsifs ou
similaires. Utlisez uniquement un chiffon sec ou égérement
humide pourle nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le luminaire a LED ne contient aucun composant

nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce luminaire
st pas remplagable. Lorsque a source lumineuse atteint sa

fin de vie, remplacez lensemble du luminaire. Nouvrez pas e
luminaire.

C € pecuaraTion DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformite est déposee chezIe fabricant.

ELIMINATION
Mettez|

que les cabl ita portée d quelel
solidement fixé au mur
MOBILE / BATTERIE
isque de blessure par incendie, explosion ou brilure
ique!
« Pour recharger les batteries, utlisez uniquement le bloc

rebut en respec-
tant I'environnement !

ils électri ne doivent p:
dans les ordures ménagéres !
La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques régle que les appareils électri-
ques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés de ma-

Not suitablefor op i ]
dimmers.

Observe minimum distance.

Keep out of the reach of children.

Do not throw the product nto water.

FAQ's auf unserer Homepag om

@SAFETV INSTRUCTIONS

Attention: Before using the product, please read these
instructions for use carefully and then keep them ina
safe place!
- Before each use, check the product for any damage.
Never use the productif you notice any damage. In this case,
contact a qualified electrician or the manufacturer's service
address.
Non-observance may result in danger to life due to
electricshock!

feuchten Raumen sowie nicht an Orten, an denen sehr hnhe
u d (bspw. i
hinter der Windschutzscheibe im Auto).
. T\efentladunq, unsachgemaBes Laden sowie mechanische
@nnen zur Erhitzung der Li-I kkus fih
Dabel austretende Flisigheiten und Dampfe kinnen zu Verlet-
zungen durch Veratzung fiihren,

hilds from the product. Children cannot assess
" the danger posed by theelectric curent
+ Donot use the product n an explosive environment, danger tolife!
(}»G,X M_E If the minimum distance is not maintained,
illuminated objects can overheat.
The surfaces of spotlights can heat up.
- Ifthe outer power supply line of the luminaireis ot replaceable,
be disposed of in the event of a defective or

ermeiden: Bei lingerem Akku

aus dem Gerat nehmen.

= Akkus nicht kurzschlieBen.

« Akkus niemals Temperaturen dber 45 °C aussetzen!

« Akkus ausschlieGlich mit dem dafiir zugelassenen Ladegerat
aufladen. Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

« Akkus visuell auf Beschadigung und Dichtheit iiberpriifen.
Nur intakte und unbeschadigte Akkus laden. Aufgeblhte und
beschadigte Akkus miissen fachgerecht entsorgt werden.

« Beschadigte Akkus nicht direkI mit der Haut beriihren, sondern

damaged power supply line.

STATIONARY

« The installation and maintenance of the spotlight must be
carried out by a qualified electrician.

 Blectrical installations may only be carried outin compliance
with the safety regulations (VDE 0100 for Germany).

+ AVDE-certified connection cable must be used for connection.

- The spo(llqht must be properly earthed (for protection class |).

ofort unter
entsorgen. Aus Akkus austretende Gase nicht Ematmsn

« Akkus nicht offnen oder beschadigen, in Feuer oder Wasser
werfen, direkt iiber Feuchtigkeits- oder Warmequellen ablegen
und nie direkter Sonnenbestrahlung aussetzen.

Beachten Sie die Warnhinweise und Symbole auf
Ihrem Produkt!

Achtung! Gefahr durch elektrischen
Schlag.

HeiBe Oberflache

LED der Risikoklasse 2
Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

B>

Donot dispose of product infire.

Read the warnings.

CLEANING
Disconnect the product from b

dalimentation / cable fourni ou UsB gique.
homologuée. Pour connaitre les possibilités d‘élimination de I'appareil usagé,
Lutilisation d‘autres bl peut e uillez contacter i

batteries ou provoguer une explosion !

« Sile boitier de connexion est endommagé, il doit étre remplacé
par un professionnel qualifié.

= Ne stockez pas et ne chargez pas les batteries a I'extérieur, dans
des piéces humides ou a des endroits oil des températures trés
€levées sont attendues (par exemple dans un abri de jardin ou
derridre e pare-brise d'une voiture).

« Une décharge totale, une charge non conforme et des dom-
mages mécaniques peuvent entrainer un échauffement des
batteries Li-ion. Les liquides et les vapeurs qui s'en échappent
peuvent provoquer des blessures par briilure,

« viter toute décharge profonde : Retirer la batterie de 'appareil

" )

Do not use solvents, corrosive cleaning agen(s or similar. Use omy
adry or slightly damp cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components

that require maintenance. The light source of this luminaire is not
replaceable. When the light source reaches its end of life, replace
the entire luminaire. Do not open the luminaire.

C € EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The dedlaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally
friendly manner!
== Electric appliances must not be disposed of in
household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment rules that used electric appliances should

en
+ Ne pas court-cicuer lesbatteries.
© Nej poser
supérieures 245 °C!
- Nechagerles acumlteurs qave e chargeur autorsé
ceteffet. N
« Vaifer isuellement queles acomuateus nesont pasen-
dommagés etne présentent pas de fuites. e charger que des
i ées.|

locale ou municipale.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter la rubrique
notre site Internet www. com.

(@ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze
vervolgens op een veilige plaats!

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in
dat geval contact op met een gekwalificeerde elektricien of het
serviceadres van de fabrikant.

- Controleer de accu'svisueel op beschadigingen en lekken.

Laad alleen intacte en onbeschadigde accu's op. Opgeblazen

en beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden

weggegooid.

Raak beschadigde batterijen niet rechtstreeks met uw huid

aan, maar gooi ze onmiddellijk weg met geschikte handschoe-

nen. Adem geen gassen in die uit batterijen ontsnappen.

+ Open of beschadig batterijen niet, gooi ze niet in vuur of water,
plaats ze niet direct boven vocht- of warmtebronnen en stel ze
nooit bloot aan direct zonlicht.

Neem de waarschuwingen en symbolen op uw
productin acht!

Let op! Gevaar door elektrische schok.

Heet opperviak

LED van risicoklasse 2
Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

en vernilde beschermkap moet voor
verder gebruikvan het product door een
orginele Brennenstuhl® beschermkap
worden vervangen.

Geen symbool op het product:

en vernielde beschermkap kan niet
‘worden vervangen. Het product moet
worden weggegooid.

Niet geschikt voor gebruik met externe
dimmers.

Minimale afstand in acht nemen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Gooi het productniet in water.

Gooi et productniet i vuur.

Lees de waarschuwingen.

Bij niet-i i door
/ j \ een elekrische schok!

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen
het gevaar van de elektrische stroom niet inschatten.

REINIGING
Onthoppe et product van de netspaming vorens et e g,
Gebruik g bijtend of

den]emke Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge of
X

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die

« Gebruik het product niet in een explosieve levens- licht vochtige d
gevaar!
(-oxm-E it wordt
kunnen verlichte voorwerpen oververhit raken.
worden.

gonfiés et endommagés doivent étre liminés de maniére
appropriée.
« Ne pas toucher tement avecla

- Alsde buitenste voedingskabel van de lamp et kan worden
vervangen, moet de lamp bi een defecte of beschadigde

peau, mais les dliminer immédiatement de maniére appropriée
en utilisant des gants appropriés. Ne pas inhaler les gaz qui
séchappent des accumulateurs.

« Ne pas ouvrir ou endommager les accumulateurs, les jeter dans
le feu ou dans I'eau, les déposer directement sur des sources
'humidité ou de chaleur et ne jamais les exposer directement
auxrayons du soleil.

Respectez les avertissements et les symboles
figurant sur votre produit !

Attention ! Danger de choc électrique.

ff the power supply -ution b collected separately and recycled in
hock. friendly manner.
+ Observe th (seeMounting). ~ For fdisposal of the used appliance, please cont

« Toavoid the risk of strangulation, the flexible cables connected
to this Luminaire must be fixed to the wall, provnded that the
cables are within reach of the arms and the Luminaire i firmly

your local or municipal administration.
For further information, please refer to the Service/FAQ section on

mounted on the wall.

MOBILE / RECHARGEABLE BATTERY

Risk of injury from fire, explosion and chemical burns!

« Only use the supplied mains adapter / cable or an approved
USB power source to charge the batteries.
The use of other power supplies may damage the batteries or
cause an explosion!

« Ifthe connection box is damaged, it must be replaced by a
qualified specialist.

+ Do ot store and charge batteries outdoors, in damp rooms
orin places where very high temperatures are to be expected
(e.g.in the garden shed or behind the windshield in the car).

our homepage com.

@ CONSIGNES DE SECURITE

ttention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire

ttentivement ce mode dlemploi et le conserver dans un

endroit sr !

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit n'est pas
endommage. N'utlisez jamais le produit s vous constatez un
quelcongue dommage. Dans ce cas, contactez un électricien

lifié ou I'adresse de service du fabricant.

worden weggegooid.

STATIONAIR

« Deinstallatie en het onderhoud van het product moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

« Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd met
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften (VDE 0100 voor
Duitsland).

« Voor de aansluiting moet een VDE-gecertificeerde aansluitka-
bel worden gebruikt.

onderhoud behoeven. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen. Open de
armatuur niet.

C E EU-CONFORMITEITSVERKLARING
D de fabr

AFVOER

ﬁ Verwijder i il

- Hetproduct moet cortect geaard zjn (voor
- Schakel voor de installatie altijd e voeding uit - voorkom
elektrische schokken.

Nejamais regarder directement la umiére.

Un couverce de protection détuitdoit
e remplacé par un couverdle de pro-
tection orginal Brennenstuhi” avant de
continuer  utlse le podt,

Sans symbole sur le produit :

Un couverde de protection détuit ne
peut pas ére remplacé.Le produit doit
étre mis au rebut.

Ne convient pas pour utlsation avec des
variateurs externes.

(-oxm-E

Respecter la distance minimale.

== Elektrische apparaten mogen niet bij het huisvuil
worden gedaan!

« Letop de aanbevolen montagehoogten (zie Montage). De Euopesecl 2027197 betefende ekt e
& Surface chaude . Om het fscovan wuvgmg te voorkomen moeten de flexibele he app schrift voor dat g lek
ten aan de muur worden isch moeten worden i
LED de la dasse de risque 2 hevemgd, d het bereik van il j gerecycled.

de armen zjn en de lamp stevig aan de muuris bevstigd.

MOBIELE / OPLAADBARE BATTERI)
Risico op letsel door brand, explosie en chemische brand-
wonden!

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadapter / kabel of een
USB-stroombi de batteri lad

ljen op :
Het gebruik van andere voedingen kan de batterijen beschadi-
gen of een explosie veroorzaken!

« Als de aansluitdoos beschadigd is, moet deze door een gekwali-
ficeerde vakman worden vervangen.

+ Bewaar of laad acau’s niet buitenshuis op, in vochtige ruimtes
of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen te verwachten zijn
(biju. in een tuinhuisje of achter de voorruit van een auto).

Neem voor e mogelheden van verwijdring van het gebrukte
apparaat contact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.
Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze home-
page www.brennenstuhl.com.



@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere
p istruzioni per | {
inun luogo sicuro!
« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti
danni.
Non utlizar mai i prodotose sinotano dann. n guesto
caso, contattare un el assi-

Non adatto al funzionamento con dimmer
esterni.

b

- Forvara eller ladda inte batteriema utomhus, i fuktiga utrym-
men eler p platser dar mycket hoga temperaturer kan forvan-
tas tx.ienfiggebod ellerbakom vindrutan n i

o
£
3

mm

. h mekaniska skador kan
leda till att it varms upp.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

vilskor och angor kan orsaka brannskador.
- Undvik dj Ta ur batteriet ur apparaten om den

Non gettare l prodotto in acqua.

stenza del produttore.
Linosservanza pud comportare pericolo di vitaa
causa di scosse elettriche!
« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono
ingrado di valutare il pericolo rappresentato dalla corrente
elettrica.

il prodottoin ital
Se non sirispetta a istanza minima, gl oggetti
illuminati possono suriscaldars

(-oxm--

Non getare il prodatto nel uoco,

&%

Leggere le avertenze

PULIZIA

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica. Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per
a pulizia utl loun I id

i apparecchi di
riscaldarsi.
. Se il cavo dl ahmenbazlone estemo della Iampada on pud. essere

ATTENZIONE: I'apparecchio LED non contiene componenti che
richiedono manutenzione. La sorgente luminosa di questo
hi & sostituibile. Quando la i

anmemazmnemmscnaanneggmo

giunge a fine vita, sositire Iintero apparecchio. Non aprire
Fapparecchio.

inte ska anvandas under en langre tid.

« Batterier far inte kortslutas.

- Utsiitt aldrig batterierna for temperaturer dver 45 °C

« Ladda endast batterierna med en godkand laddare. Ladda
aldrig batteriema utan uppsikt.

+ Mantenga alos nifos alejados del producto, Los nifios no
pueden evaluar el peligro que supane la corrente eléctrica.

« No utilice el producto en un entomo explosivo, jpeligro de
muerte!

(oxmfp Sinose mantenela ditanca minim, o

objetos luminados pueden sobrecalentarse.

Las superfiies de las lmparas pueden calentarse.

for de la

\ummana ésta deberd desecharse en caso de que el cable de

alimentacion esté defectuoso o dafiado.

ESTACIONARIO
 Lainstalacién y el mantenimiento del roducto deben ser

Kontrollera batterierna visuellt med de pé skador och
lackage. Ladda endast intakta och oskadade batterier.
Uppbldsta och skadade batterier maste kasseras pa ett
korrekt satt.

« Vidror inte skadade batterier direkt med huden, utan kassera
dem omedelbart med lampliga handskar. Andas inte in gaser
som kommer ut fran batterier.

« Oppna eller skada inte batterierna, kasta dem inte i eld eller

vatten, placera dem inte direkt ovanfor fukt- eller virmekéllor

och utsit dem aldrig fo direkt soljus.

Observera de varningar och symboler som finns pa

un elec

.l 6lo deben realizarse
normas de sequridad (VDE 0100 para Alemania).

« Para la conexion debe utilizarse un cable de conexion con
certificacion VDE.

« El producto debe estar debidamente conectado a tierra (para la

dlase de proteccion ).

Desconecte siempre la alimentacion eléctrica antes de la

instalacion: precaucion con las descargas eléctricas.

Respete las alturas de montaje recomendadas (véase Montaje).

« Para evitar el riesgo de estrangulamiento, los cables flexibles

LIMPIEZA

Desconecte el producto de a red eléctrica antes de imparlo.
Noutiice disoventes, productos de limpieza cormosivos o
similares. Utiice inicamente un paio seco o ligeramente
humedecido para la impieza.

MANTENIMIENTO

- Baterie nal ¢ wylacznie za pomoca

fadowarki. Nigdy nie fadj baterii bez nadzoru.

« Baterie nalezy sprawdza¢ wzrokowo pod katem uszkodzeft
i wyciekow. Nalezy fadowac wyfacznie nieuszkodzone aku-
‘mulatory. Napompowane i uszkodzone akumulatory nalezy
odpowiednio zutylizowac.

ATENCION: a luminaria LED
requiera mantenimiento. La fuente luminosa de esta luminaria no
es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida
iitil, sustituya toda la luminaria. No abra la luminaria.

C E DECLARACION DE

. nie nalezy
skorg, lecz natychmiast zutylizowac w odpowiednich
rekawicach. Nie wdychat gazéw wydobywajacych se z baterii.

« Nie nalezy otwiera¢ lub uszkadza baterii, wrzuca¢ ich do ognia
lub wody, umieszczac ich bezposrednio nad zrédtami wilgoci
lub ciepfa i nigdy nie wystawiac ich na bezpostednie dziatanie
promieni stonecznych

¢ ostrzezeri i symboli umi na
produkcie!

DE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.
ELIMINACION
ine I

con el medio ambiente!
léctri

doméstica!
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos.

nuestra

rodukten! Eléctricos y Electronicos establece que los aparatos eléctricos usa-
STAZIONARID P conectados  esta luz deben jrse ala paed,siempre quelos I R
1l del prodotto d cables estén al alcance de los brazos y la luz esté firmemente | medio ambient
eseqm(e dauno elettricsta qualiicato. A Varning! Fara pa grund av elekrisk stot. montada enla pared. sa con el medio ambiente. )
e 0a uno FeLs Para conocer las posibilidades de eliminacion del aparato usado,
ongase en contacto con la administracién local o municipal.
mnﬁ)m\llaal\enarmedlsltuvezzaWDENOUperIaGermama) ‘ & etaytor MOVIL/BATERIA RECARGABLE , '; s et g
- ferl utiizareun cavo di coleg N h I?I‘(ONFORMI'IA U? quimicas! : ) pagina web www.brennenstuhl.com.
‘mento certificato VDE. La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore. Lysdiod av riskklass 2 « Utilice Gnicamente el adaptadm/ cable de red suministrado o
« llprodotto deve essere correttamente collegato a terra (per la SMALTIMENTO Titta aldrig direktin i fjuset. unafuente de ali para cargar las
dasse diprotezione ). A Smaltire gli apparecchi elettrici nel ispetto dellam- Ett forstortskyddshilje miste ersittas baterias. @ INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA
. prima delf - biente! med ett original Brennenstuhl® skydds- {El uso de otras fuentes de alimentacion puede dafiar las . i
pericolo di scosse elettriche. i hi elettrici non d hilje innan produkten anvinds vidare. baterias o provocar una explosion! Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy dokladrie
+ Rispettarele altezze di montaggio consigliate (vedere Mon- nei rifiuti domestici! Ingen symbol pa produkten: « Sila caja de conexiones estd daiada, debe ser susttuida por un przeczytac niniejszq instrukcje obstugiy  nastepnie
taggio). p Ett forstort skyddshalje kan inte ersittas. przechowywac ja w bezpiecznym miejscu!
la 2012/19/UE sui rifiuti di Produkten maste kasseras. Dmfﬁslunal(ua\lﬁ(adu Przed kaids : " dukt niejest uszkod:
« Per evitare il rischio di strangolamento, i cavi flessibili m\legan elettriche ed i il i i el 2 N baterias al aie libre, en locales . M'lz @zdym HZ_Y(IE"‘;T{&V{ , ay produl f\l:lii ‘\m kﬂ zony.
aquesta luce d fissatiall parete, a condi i d raccolti iciclati in modo himedos i en lugares donde se esperen temperaturas muy \9cy ke utyla) produkly,Jes] zaiwazyszjdekolwie

i cavi siano alla portata delle braccia e che la luce sia saldamen-
temontata sulla parete.

BATTERIA MOBILE / RICARICABILE

« Per aricare le batterie, utlizare esclusivamente [adattatore
direte /il avo in dotazione o una fonte i alimentazione USB
approvata.

Lusodialt 0d leb,

unesplosmne‘
la di giunzione & d. iata, d

da un pmless\omsla qual\ﬁ(alo
. ie all'aperto, in locali umidi

ecologico.
Per e possibiita di smaltimento dellapparecchio usato,
contattare Famministrazione locale 0 comunale

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

@SAKERHETSANVISNINGAR

Inte lampli or rft med extemna
dimmers.

Observera minimiavstandet.

altas (por ejemplo, en un cobertizo e jardin o detras del
parabrisas de un coche).
[ los dafos

Forvara odthomligt or ba.

Kasta inte produkten i vatten.

Kasta nte produkteniield.

noggrant innan du anvander produkten och forvara den
sedan pé ettsikertstlle!

oin luoghi n cui s prevedono temperature molto elevate
(ad esempio, in un capanno da giardino o dietro il parabrezza
diun‘auto).

« Saariche profonde, carica impropria e danni me¢ icipossono
causare il riscaldamento delle batterie agli ioni La fuori-
uscita diliquidi e vapori pub causare lesioni dovute a ustioni.

« Evitare lo scaricamento profondo: Rimuovere la batteria dal
dispositivo se non viene utilizzata per lungo tempo.

« Non cortocircuitare le batterie.

= Non esp le batterie a asse¢

« Garicare le batterie solo con il aricabatterie approvato. Non

irskadad.

Lésvarningama.

fore andning for att se om den RENGORING
Aniand adig procuten om du upptacer ngon sad. x‘;gg:‘zb"" produktenfién “""’a"""‘ge" fore 'e'"““""ﬁ‘ .

Kontakta i sé fall en k
serviceadress.
Om inte detta foljs kan det leda till livsfara pa
grund av elektrisk stot!
« Hall barn borta frén produkten. Barn kan inte bedoma den fara
som den elekiriska strommen utgor.
+ Anvind inte produkten i en explosiv milj,livsfaral
Om minimiavstandet inte halls kan upplysta
Qo mf foremal dverhettas. o

eller illverkaren:

liknande. Anvand endast en mneller It fuktig trasa for
rengring

UNDERHALL

0BS: LED-armaturen innehaller inga komponenter som
kraver underhll. Ljuskallan i denna armatur & inte utbytbar.
Nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska du byta ut hela
armaturen. Oppna inte armaturen.

mecanicos pueden provocar el calentamiento de las baterias
de iones de it La salida de liquidos y vapores puede causar
lesiones por quemaduras.

.+ Hite| 2 del di

Retire la b
n0vaa utiizarlo durante un largo periodo de tiempo.

+ No cortocircuite las pilas.

- N las baterias a ores a 45 °C.

+ Cargue las bateri

| cargador
No cargue nunca las bateriassi vigilancia.

- Compruebe visualmente s as baterias presentan dafios o
fugas. Cargue dnicamente bateras intactas y sin dafios. Las

. Notoquelas baterias dafiadas directamente con la piel, dese(h—
de d

uszkodzenia. W takim przypadku skontaktujsie 2 wykwalifiko-
vanym lektrykiem lb adrsem serwisonym producerta

A wac zagrozenie zycia z powodu porazenia pradem!
« Trzymaj dzieci z dala od produktu. Dzieci nie potrafia oceni¢
2agrozenia, jakie stwarza prad elektryczny.
+ Nie uzywaj produktu w $rodowisku zagrozonym wybuchem,
zagrozenie dla zycial
Jesli nie zostanie zachowana m\mmalna
G oxm E odlegfosc, oswi

Ostronie! Niebezpieczeristio zwiqzane
2porazeniem pradem.

Goraca powierzchnia

Dioda LED klasy ryzyka 2
Prosze ngdy nie patrzeC bezposrednio
wSwiath.

Iniszczong ostone ochronng nalezy
wymieni¢ na oryginalng ostone
ochronng Brennenstuhl® przed dalszym
S uzytkowaniem produktu.

Brak symbolu na produkdie:
Zniszczona ostona ochronna e moze
by wymieniona. Produkt musi zostac
autylizowany.

Nie nadajesi do pracy 2 zewnetrznymi
Sdemniaczami,

Zachowat minimalny odstep.

Przechowywat w miejscu niedostepnym
dia dziec

Nie wrzuca produktu dowody.

Nie wrzucat produktu do ognia.

Zapoznad se 2 ostrzezeniam.

przeg
Powierzchnie lamp moga sie nagrzewat.

+ Jesli zewnetrzny kabel zasilajacy oprawy nie moze zostac wy-
mieniony, oprawe nalezy zutylizowat w przypadku wadliwego
lub uszkodzonego kabla zasilajacego.

STACJONARNE
« Instalagja i konsevwaq’a pmdukm musi by¢ przeprowadzona

forma adecuada utili

ade(uadns Nojnhale los gases que escapan de s ils.
No abra ni dafie las pilas, no las arroje al fuego ni al agua, no las
coloque directamente sobre fuentes de humedad o calor y no
las exponga nunca a la luz solar directa.

Observe las advertencias y simbolos de su producto!

pr

. Instalade elekiryczne moga by wykonywiane tylko godnie
przepisami bezpieczertstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

+ Do podfaczenia nalezy uzy¢ kabla polaczeniowego z certyfika-
tem VDE.

« Produkt musi by¢ prawidfowo uzlem\any 1dla Klasy o(hronne )

« Przed

(ZYSZCZENIE

Przed @ z2y¢ produkt od

Nie uzywaé mzpuszualmkuw rcych $rodkow uysz(zq(y(h lub
podobnych. D nalezy uzywat lub
lekko wilgotnej Sciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow
wymagajacych konserwacji. Zrédto $wiatta tej oprawy jest
niewymienne. Gdy zrddto swiatla osiagnie kres swojej
2ywotnosd, nalezy wymienic catg oprawe. Nie nalezy otwiera¢
oprawy.

C € bexLaraCIA ZGoDNOSCI ZUE
Deklaracja zgodnoici jest zdeponowana u producenta.

cricre i e atere sena sonveglanza. Ytorna pa lamporna kan bl varma. &% C Precaudnt egro e .
- he le batterie non presentino d + Om lampans yttre nétkabel inte kan bytas ut, méste armaturen © & dedria, . Pvzesnzega(zale(any(hwysukos(lmomazu(panzMumaz) UTYLIZAGA
o perdite. Caricare solo batterie intatte e non danneggiate. Le kasseras i hindelse av en defekt ellerskadad nitkabel. : st + Aby uniknaCryzyka udumma Py mdowka'k‘ ¥ posoh
batteri d jiate d It { } uperfice caliente vw'wavunr
bale 49 ‘ N (q3 EU Fhksm(mm oM ﬁVERENSSTAMMIIELSE \iem ¢ kable st jest Urzgdzeelktryanych niewolno wyrzucaédo
« Non la pelle e batterie d + Instalaton och underhll av produkten aven Hverkaren LED de clase de riesgo 2 solidnie zamontowane na écianie. odpadow domowych!
i adatt, Kalficerad elektrer BORTSKAFFANDE No mitenunca ditectamentea a uz Europejska dyrektywa 2012/19/UE o
Noninalare i gas che fuoriescono dalle batterie. « Hlektriska installationer far endast utforas i enlighet med Ktrisk: el - MOBIlNE/_AKUMUlATOROWA ) luje, 76 urzad
 Non apire o dameggiare e bttere non gettrl el fuoco 0 sakerhetsforeskifterna (VDE 0100 for Tyskland). Elektrisk Una bl e i de Ryzyk potarem, bycab ddzielnie i podd.
nellacqua, non posizionarle dwenam’en(e sopra fonti i umi- « Foranslutningen maste en VDE-certifierad anslutningskabel "= Det europeiska m,ekuw zmz/w/[u om avfall av elektrisk iginal deseg i ) klingowi w sposb pvzyjazny d\a §mdnwnska e .
dita anvandas. och elektronisk utrustning reglerar att anvanda elektriska appa- utilizando el producto. « Dotad nale d W sprawie nalezy

I porle mai alla luce diretta del ole.

0: I

i simboli
prodotto!

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche.

Superficie calda

LED i dlasse dirischio 2
Non guardare mai dretamente nellaluce.

Un coperchio di protezione distrutto deve:
essere sostituito con un coperchio di
protezione originale Brennenstuhl® prima
diutlizzare ulteriormente il prodotto.

« Produkten maste vara ordentligt jordad (for skyddsklass ).

- Stingalltid av stromforssrjningen fore installationen -
forsiktighet elchock.

+ Observera de rekommenderade monteringshojderna
(se Montering).

« For att undvika kvavningsrisk méste de flexibla kablar som ar
anslutna till denna lampa féstas i véggen, forutsatt att kab-
larna ar inom rackhll for armarna och att lampan ar stadigt
monterad pa viggen.

MOBILT/ UPPLADDNINGSBART BATTERI

Risk for skador pé grund av brand, explosion och kemiska

fratskador!

+ Anvénd endast den medfdljande nétadaptern / kabeln eller en
godkénd USB-stromkalla for att ladda batterierna.

Anvandr d kan skada b: i
K losion!

non
pub essere sostituia. l podotto deve
essere smaltito.

P
« Om kopplingsdosan r skadad maste den bytas ut av en kvali-
ficerad fackman.

rater ska samlas in separat och atervinnas pé ett miljovanligt sitt.
Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att fa infor-
mation om mijligheterna att géra sig av med den anvinda appa-
raten.

For ytterligare information hanvisastill avsnittet Service/FAQ p&
vér hemsida www.brennenstuhl.com.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

itencidn: Antes de utilizar el producto, lea atentamente
stas instrucciones de uso y quardelas en un lugar
sequrol
« Antes de cada uso, compruebe si el producto presenta daios
No utilice nunca el producto si observa algin dafo. En ese caso,

No hay ningiin simbolo en el producto:
Una cubierta protectora destruida no

se puede susttui.E producto debe
desecharse.

wadwyla
7oneqo zasilacza seciowego / kabla lub zatwierdzonego #édfa
zasilania USB.

2wt ig o administracj okalne ub miejkie,
Wiecej informacji mozna znalez¢ w diale Serwis/FAQ na naszej

#t6de zaslania moze sp Custkod-

Noapto para ¢l funcionamiento con
reguladores de intensidad externos.

E | Respetaa distanciamiima

lub wybuch!

« Jesli skrzynka przytaczeniowa jest uszkodzona, musi zostaé
wymieniona przez wykwalifikowanego specjalste.

« Nie nalezy przechowywac ani tadowat akumulatoréw na
zewnatrz, w wilgotnych pomieszczeniach ani w miejscach,
wKtérych moina spodziewacsi bardzo wysokich temperatur

Mantener fuera del

1np pie og j lub za przequ szybq samochodu)

Notiar el productoal agua.

Noarrojar ¢l productoal fuego.

péngase en contacto con un electricista cualificad la
direccion del servicio técnico del fabricante.
Sui ia puede poner en peligro su vida

Lea las advertencias.

por descarga eléctrica.

nia mechaniczne moga powodowac nagrzewanie sie akumu-
latoréw litowo-jonowych. Wydostajace sie plyny i opary moga
spowodowac obrazenia w wyniku oparzer,

« Nalezy unikac gtebokiego roztadowania: Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane przez dfuzszy czas.

« Nie zwierac baterii.

« Nigdy nie wystawiac baterii na dziafanie temperatury powyiej

)

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419171524 14



[
brennenstuhl®
[ ]

@ BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozor: Ped poutim vjrobku i pelivé prectée tento
navod k pouZiti a poté jej ulozte na bezpecném misté!

« Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Pokud st kel poskozen, wjobek iy nep

Nevhodné pro provoz s extemnimi
stmivadi.

Dodriujte minimlnivadlenost.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Vjrobek nevhazute dovody.

Nevyhazujte vjrobek do ohné.

Prectéte si varovani.

+ Netarolja vagy tiltse az akkumuldtorokat kiltéren, nedves he-
Iyiségben vagy olyan helyen, ahol nagyon magas hémérséklet
véthat6 (pl. kerti fészerben vagy auto szélvédaje mogott).

« Amélykisiilés, a nem megfeleld toltés és a mechanikai sériilé-
sek a Li-ion akkumuldtorok felmelegedését okozhatjak. A kisza-
baduld folyadékok és gézok égési sériiléseket okozhatnak.

« Kerilje a mélykisiilést: Vegye ki az akkumulatort a készilékbél,
ha hosszabb ideig nem haszndlja.

« Ne zrja rovidre az akkumuldtorokat.

« Soha ne tegye ki az akkumuldtorokat 45 °C feletti
hémérsékletnek!

+ Azakkumulatorokat csak a jovahagyott totével toltse. Soha ne
taltseazakkumultookat ligyelet nlol

@ YKA3AHUA NO BE30NACHOCTH

BHumanve: llepea Hcnonb3oBaHmem H3gens,
noXanyiicra, BHAMATENbHO NpoUMTaiiTe AaHHYI0
WHCTPYKUMIO 10 NDUMEHEHMI0, @ 3aTeM XpaHiTe ee B
HaleHoM MecTe!
« Mepez Kax/IbiM MCTIONb30BaHIeM NPOBEPAITE M3AiENHE Ha

HanHuHe NOBPEXeHH.

Hukoraa He ucnonb3yiite usaenuie, eciu Bl 3amMeTnn

B

P K
KBATAULMPOBHHOMY S7EKTPHKY WK 10 AAPECy (epBHCHON
CayGe npoisBORITET.

HecoBMiogeHie MOeT NpHBECTH K OnaCHOCTH AnA

Tlepea AaMsHefLIM HCToMs30BaHeM
IPOXEKTOPa HOBXORMIMO 3aMeHHTS
PaSpYLLEHHBI SATHI KOTNK H

MOBIL/ AKU
Yangin, patlama ve kimyasal yaniklar nedeniyle yaralan-
‘ma riski!

3AUTHBI KOANaK
Brennenstuhl®.
(umBon Ha

- Pillrisaj etmek i yalnizcabiikte vrilen sebeke adaptori-
nil/ kah\nsunu veonal i U gi arag ulann.

Pa3pylueHHbit 3AUTHI KOMNaK He
NOANEXUT 3aMeHe. V3aenite nognexut
yrunnsaun.

Diger g il verebilirveya
patlamaya neden o\abmr‘
~ Baglants kutusu hasar goriirse, kalifiye bir uzman tarafindan

He noaxonuT 1A paBoTsl ¢ BHewWHMMI
AMvepami.

(obniopaiiTe MMHUMANbHOE PAcCTOAHME.

V takovém pii « Ellendri ériilések KU3HU M3-32 ToKom! @ XpanuTe B HeqoCTynHoM AnA AeTeit
nebo na servisni adresu vjrobce. 6l. Csak ép € k- « Hi iiTe fieTeil K u3genuio. leTi He MOryT OLeHHTb tecre.
Feni miize dojit k ryrobek od sitového napetl tsn. A felfujt éc 0NacHOCTb, ToKa. .
diisledku drazu elektrickym proudem! N Stedla, Ziravé isici p megfelelden meg kell semmisiten. H i " i @ He Gpocatre nponykT & soy.
-~ Zabraiite pristupu détik vyrobku. Déti nedokazi posoudit Kisténi pouivejte pouze suchy nesomine nasceny it + Asérit akkumulatorokat ne rintse meg kizvetlenila birével, onacHocts A Kl o ®

nebezpedi,které predstavuje elektricky proud.
« Nepoutivejte vjrobek ve vybusném prostied, nebezpeti
ohrozeni Zivota!
Pokud neni dodrzer ammlmalmvzdalenost
~0xm-- ¢
GoemB it

UDRZBA

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucasti, které by
vyzadovaly Gdrzbu. Svételny zdroj tohoto svitidla neni
vyménitelny. Po skon(em zlvomosn svételného zdroje vyméiite
celésvitidlo.

Povichy lamp se mohou zahivat
- Pokud nelze vyménit vnéjsi napsject kabel svitidla, musi byt
suitdlo v pripadé vadného nebo poskozeného napajeciho

Kabelu Zlkvidovéno

STACIONARNI

- Instalacia ddribu vjrobku musi provédét kalifkovany
elektril

« Elektrickd instalace smi bjt provadéna pouze v souladu
s bezpecnostnimi predpisy (VDE 0100 pro Némecko).

« Pro piipojeni je nutné pouzit propojovaci kabel s certifikaci VDE.

« Vyrobek musi byt F4dné uzemnén (pro tiidu ochrany ).
« Pied instalaci vidy vypnéte napajeni - pozor na traz elek-
trickym proudem.
« Dodriujte doporucené montazni vysky (viz Montaz).
« Aby se zabranilo nebezpedi uskrceni, musi byt ohebné kabely
P éné 72 iedooklad.

C € pronwisenio sHonE eu
Prohlasent o shodé je ulozeno u vjrobce.

ODSTRANEN(

hanem megfeleld kesztylben azonnal értalmatlanitsa azokat
megfelelen. Ne lélegezze be az akkumulétorokbdl kidramlo
gazokat.

« Nenyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, ne dobja
tizbe vagy vizbe, ne helyezze kozvetlenil nedvesség- vagy
héforrasok folé, és soha ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Tartsa be a terméken talalhato figyelmeztetéseket
és szimbélumokat!

oxm

E o fommmmamocpcummene

He BbiGpaceizaiite IpORYKT B 0r0Hb.

neperpeTbes. MoBEpXHOCTI NaMN MOYT HarpeBaTbea.

lpouTie npeaynpeXgeHs.

« ECTM BHeLH Ml Kaby
3AMEHITS, TO B CTy4ae HeUCTPABHOTO W MOBPEXEHHOTD
KaBens nMTaHws CBRTUNBHIK NOAIEXHT yTUAN3ALUH.

CTAUMOHAPHBIN
- YCTaHOBKa U OBCTYXVBaHIE H3AENHA AOTKH BHINOTHATSCA
mmuuwpoaamm Srepon

Vigyézat!

Forré feliilet

kivotnimu prostie

== Elektrické spotiebice se nesmi likvidovat
vdomovnim odpadu!
sk smemice 2012/19/EU o adpachich elektrickich a
afizenich je nutné pouzit ické i

Shitat oddelenéaecyklovat zpisobenm Setmjm K votnimu
prostied.

piiojenc l piipevnény ke stené 22 pedpo techldacepoutého spotcices nfornu

Ze kabely jsou loje pevné pripevnénok mistnim nebo obecnim adé.

sténé. L .
Dali d domovs

MOBILN / DOBIJECI BATERIE

Nebezpegi zranéni v diisledku pozéru, vjbuchu a che-

mickych popalenin!

« Knabijeni bateri pouZivejte pouze dodany sitovy adaptér /
kabel nebo schvleny zdroj napéijeni USB.

Pouitiinch napéijecich zdroji mize poskodit baterie nebo
zpiisobit vjbuch!

« Pokud dojde k poskozeni propojovaci skfifiky, musi ji vyménit
kvalifikovany odbornik.

« Baterie neskladujte ani nenabijejte venku, ve vihkjch mistno-
stech nebo na mistech, kde lze ocekavat velmi vysoké teploty
(napf. v zahradnim pfistiesku nebo za celnim sklem automo-
bilu).

. ] 2 mechanické posk
mohou zpasobi( it I\riono:d(h baterii, Unikajici kapaliny
a péry mohou zpisobit zranéni v disledku popdlen.
hlubokého vybijeni: Pokud nebudete baterii dels§
dobu poudiat vyjméte i zezaizen,
~ Baterie nevybijejte nakrétko.
. ledy nevyslavn](e baterie (ep\atam vyssim nez 45 °t

strance www. brennensmhl com.

(@ BIZTONSAGI UTASITASOK

igyelem: Kérjik, hogy a termék hasznlata eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitast, majd
tartsa biztonsagos helyen!
+ Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e
rajta sérilés.
Sohane haszna\]aatevmekel észlel.

. BLINOTHATS TObKO
B COOTBETCTBIN C npanvmamu Texhitki Gesonackocri (VDE
0100 ana fepmanun).

« [AnA MOAKTIOeHIA HEOBXORUMO UCTIONb30BaTH

vl p

2
Kérjiik, soha ne nézzen kozvetlenil a
fenybe

Atinkrement véddburkolatot a reflektor
P "

« faenme JomKHO BuiTb HaneXaWM 06pa3oM 3a3emeHo
(15 knacca 3auoi ).
« Mepes yCTaHOBKOIA BCeraa OTKAKYaiiTe JNeKTPONUTaHHe -

stuhl® véddburkolatra kell cserélni.
Nincs szimbdlum a terméken:
Atinkrement véddburkolat nem
cserélhetd ki. A terméket meg kell
semmisiteni.

Nem alkalmas kiils6 dimmerekkel vald
miikodésre.

Tartsa be a minimélis tévolsagot.

TOKOM.
+ CobionaiiTe peKoMeHzyemylo BHICoTy MOHTaa (ch. MoHTa).
« Bows6exanue pucka yayweHua rubkue kabenn,

YUCTKA

« Akilleri agk havada, nemli odalarda veya gok yiiksek
sicaklikann beklendigi yerlerde (6megin bir bahge kulibesinde
veya bir arabanin 6n caminin arkasinda) saklamayin veya sarj
etmeyin.

+ Derin desarj, yanlis sarj ve mekanik hasar Li-ion akillerin
1simmasina neden olabilir, Kagan swlar ve buharlar yaniklara
baghyaralanmalara neden olabilir

« Derin desarjdan kaginin: Uzun
cihazdan gikarin.

« Pillere kisa devre yaptirmayin.

« Akiileri asla 45 °C'nin iizerindeki sicakliklara maruz birakmayin!

« Akiller sadece onayh sarj cihaz le sarj edin. Akileri asla
gozetimsiz sarj etmeyin.

« Akiileri hasav ve swzum agisindan gorsel olarak kontrol edin.

Mepen ycTkoii
He ucnons3yiire paﬂsapmenn arpe(cwsnhle e
CPEACTBA U T [L1A OUIHCTKI UCTION3YITTe TOTBKO CYXyo Wik
CAerKa BaKHYIO TKaHb.

OBC/YXUBAHUE

BHUMAHVIE: cBeTopvoHbii cBeTuMLHYK He copepiT
KONIMOHeHTOB, Tpebyiowyix obcyBanuA. HcTouHk caera
3T0F0 CBETUNbHMKA HE MOANEXKNT 3aMeHe. Koraa cpoK cnyxGbi
UCTOUHIKa CBETa MCTeYe, 3aMeHHTe Becb cBeTubHK. He
OTKPHIBAINTE CBETHIbHIK.

c € EBPOMEACKAA IEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
!

stomy
SaKpEIeHbI Ha CTeHe MPHYCTOBI, 1T0 KaGeH HAXORATCH
B Npeaenax A0CAraeMocTH pyK, a CBETWILHUK NPOYHO
3aKpenneH Ha CTexe.

MOBUNbHOE YCTPOHCTBO / AKKYMYNATOP
OnacHoCTb NonyueHA TPaBM B pe3ynbTare noXapa,

Gyermekek el elzarva tartando.

B3pbiBa K oxoros!
+ na sapankn Garapeii ncnonbyiire

TBUM NEPENAETCH Ha XpaKeHHe
npoUsBOAUTENK.

YTUN3AUMA

(Gesonackbim cnocobom!
= 3eKTPONpHGOPbI HeNb3A BLIGPACLIBATH B
6GbiToBble 0TXOAbI!
il AupekTva 2012/19/EU 06 otxopax uecko-

Ne dobja a termeet vizbe.

Ne dobja a terméket tiizbe.

Ebben az esetben é i agy
agyarto szenvizciméhez.
Abe nem tartasa dramiités miatt életveszélyt
okozhat!
« Tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl. A gyermekek nem
tudjak felmérni az elektromos dram dltal jelentett veszélyt.
+ Ne haszndlja a terméket robbanasveszélyes komyezetben,
életveszélyes!
Ha aminimalis tavolsagot nem tartjék be,
(}—n,x mf a megvnagltelt tavgyagtu\me\egedhemek

. dlené . Nikdy
nenabijite bateie bez dozor,

« VizudIné kontrolujte baterie, 2da nejsou poskozené a zda z
nich netece voda. Nabijejte pouze neposkozené a neposkozené
baterie. Nafouknuté a poskozené baterie musi byt Fidné zlk-
vidoviny.

« Poskozenich baterii se nedotykejte primo kii,ale ihned je

adné zlikvidujte pomoci vhodngch rukavic. Nevdechujte plyny

unikajici z baterii.

Baterie neotvirejte ani neposkozujte, nevhazujte je do ohné

nebo vody, neumistujte je pfimo nad zdroje vihkosti nebo tepla

anikdy je nevystavujte primému sluneénimu zaieni.

Dodrzujte vystrahy a symboly na vyrobku!

Upozornénit Nebezpeti irazu

Alémpak feliletei
 Haalmpatest kils5 t3pkdbele nem cserélhets ki a limpates-
tet hibds vagy sérilt tipkdbel esetén el kel tavoltani.

HELYHEZ KOTOTT

« Atermék beszerelését és karbantartasat szakképzett
villanyszereldnek kell elvégeznie.
+ Elektromos szereléseket csak a biztonsdgi elGirésoknak

megfelelienszabad vegezm Uénetorzig sten VET0).

Olvassaela

Kaenb w1k 040BpeHHBI HCTOUHNK
nuTanna USB.
J/COns30BaHHe ApyTHX VCTONHIIKOB MTaHHA MOXET
IpWBECTH K TIOBPEX1eH MO Garapeit wii 83pbisy!

« Ecnm coepuHTenbHas Kopobka noBpexzena, ee Aomken
3aAMEHHT KBANUUUNPOBAHHbIF CEUNATCT,

70 M 31€KTPOHHOTO 060pYA0BaHIA NPEANHCbIBAET, 4TO HCOb-
308aHHbIE
6

akiileri sarj edin. Sismis ve hasarli
akiiler uygun sekilde imha edilmelidir.

+ Hasarh akiilere dogrudan cildinizle dokunmayin, uygun eldi-
venler kullanarak derhal uygun sekilde atin. Akierden gkan
gazlani solumayin

« Pilleri agmayin veya hasar vermeyin, atese veya suya atmayin,
dogrud: alst {izering 3
asla dogrudan gm,\es Isigina maruz birakmaym.

i uyanlarn
dikkate alin!

Dikkat! Elektik arpmasi tehikes.

Sicakyizey

Risksinifi 2 LED'i
Liitfen asla dogrudan 51a bakmayin.

Tahrip olmus bir koruyucu kapak, spot
i51in daha fazla kullanimasindan dnce
oriinal bir Brennenstuhl® koruyucu kapak
iledegjstirimelidi
Uriin izerinde sembol yok:
Tahrip olmus birkoruyucu kapak
Uriinimha ediimelidir

Harid dimmerlerle calistrmak iin uygun
degild.

0 BO3MOXHOCTAX yTWIW3ALMN HCTOMb30B2HHbIX
SNEKTPONPHOPOB MOXHO Y3HaTb & MeCTHOM Tl
MyHULMNANbHOI aAMUHMCTPALMH.

Minimum mesafeye ikkat edn.

Gocuklann ulasabilecegi yerlerden uzak
tutun.

TISZTITAS
Tisatitas el vélassza le a terméket a halzati fsszu\tségvﬁl
Ne haszndljon olddszereket, mard hatsu tisztito

He 3apmKair
P
BO3/1yXe, B CbIDbIX IOMELLICHIAX W B MECTaX, re m«unaer(n
0ueHb BbICOKaA Temneparypa (Hanpumep, B (4A0BOM AOMMKe
W 33 BETPOBbIM CTEKNOM aBTOMOGUNS).

hasonldkat. A tisztitashoz csak szaraz vagy enyhén nedves mhat
haszndljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es [ampatest nem tartalmaz karbantartast
igényls alkatrészeket. A lsmpatest fényforrasa nem cserélhets.
Haaa fényforras eléri élettartama végét, cserélje ki az egész
Iampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

26kabelt kell hasznalm

« Aterméket megfelelen foldelni kell (1. védelmi osztaly esetén).

- Szereléseldtt mindig kapcsolja i a tépellatést - vatossig
aramiités esetén.
« Tartsa be az aénlott szrelési magasségokat (lisd zerelés).

& elektrickjm proudem + Afojtogatds veszelyének elkeriilése érdekében az ehheza
lampahoz csatlakoztatott hajlékony kébeleket a falhoz kell
& Horkj povrch rogziten, feltéve, hogy a kabelek a karok szaméra elérhetd
tavolsaghan vannak, és a limpa szildrdan a falra van szerelve.
LED dioda tFidy nebezpei 2
& Nikdy se nedivejte pfimo do svétla. mm E{“KKUM“ lATOR

Tniceny ochrannj kryt musi bt ped
dalsim pouzivanim vjrobku nahra-
zen origindlni ochrannyim krytem
Brennenstuhl”.

Na vyjrobku neni zadny symbol:
Iniceny ochranny kryt nelze vyménit.
Vyrobek musi bjt zlkvidovén.

« Az akkumuldtorok tnl(éséhez csak a mellékelt haldzati adap-
tert/ kabelt vagy jovahagyott USB dramforrast haszndljon.

Més tipegységek haszndlata kérosithatja
vagy robbandst okozhat!

- Haa 6 il azt szakképzett
Kell Kiserélne.

i nyilatkozatot a gyartonal helyezték etétbe.

ELDOBAS
ﬁ rtalmatlanitsa!

hulladelhadobnl'

bad a haztartasi

. it 3apAaKa
I0BPEXAEHHA MOTYT NDUBECTH K HATPeBY AMTHi-HOHHbIX
aKKyMyNATOPOB. BbITeKaI0WyE XWAKOCT H Napbl MOTYT
NPUBECTH K TPaBMM OT OKOTOB.

« sGeraiire rnyokoro paspaaa: Hasnekaiire Gatapeio u3
YCTPOCTBA, €C YA TeueHue

a K paspeny
CepanC/FAQ Ha Hawei AOMalUHeli CTparHLe
www.brennenstuhl.com.

@ GUVENLIK TALIMATLARI
Dikkat: Uriinii kullanmadan dnce liitfen bu kullanim

talimatlanini dikkatlice okuyun ve ardindan giivenli bir
yerde saklayin!
R

AMHTETbHOTO BpeMeHH.

+ He gonycxare KOpOTKOrO 3aMbikaHiA Garapeii.

+ HuKoraa He nonseprailre Gatapew Bo3elicTeiio TemnepaTyps!
Bbilwe 45 °C!

= 3apaxaiiTe aKKyMyNATOPbI TONbKO C MOMOWLbIO
YTBEPKIEHHOT0 33PAHOTO YCTPORCTBa. Hitkoraa He
3apAXaiTe aKKyMynATopb! 6e3 npucmotpa.

+ Her herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz irini asla kullanmayin. Bu
durumda, kalifiye bir elekrikiye veya dreticinin servis adresine
bagvurun.
Buna uyulmamasi elektrik carpmasi nedeniyle
hayati tehlikeye yol agabilir!
* Cocukan irinden uzak tutun. Cocular eletrik kiminin

BzyansHo nposep:

yTedek. 3apAKaiiTe TON6KO UCTDaBHbIE U HEMOBDEXeHHbIE
yBUIMeCA 1

TIOMKHbI BbiTb YTUAM3UPOBAHI HAANEXALIMM 06pasOM.

He npukacaiitech K n0BpexaeHHbIM Barapeam

HeTOCPE/ICTBEHHO KOKei, 3 sy e yTUTHSUpYire X ¢

TByloLX Nepuarox. He e
razu, eblxonmue w3 Gatapeii.

zmz/w/(u eurdpai |vanyelv el hogy a hasznilt lektromos
Készilékeket elkilonitve kellgyijteni é médon

. pen, He 6pocaiite
X8 OIONb WNW BOAY, He pacnonaraifTe Ux HeNnoCpeACTBEHHO

Gjrahasznositani.

Ahasznélt késziilék értalmatianitésanak lehetdségeirol kerjik,
forduljon a helyi vagy 6nkorményzati hivatalhoz.

Tovabbi informéciokért kérjiik, olvassa el a
www.brennenstuhl.com honlapunk Szerviz/FAQ részét.

Hap U WiV Tenna 1 He nosepraiire
BO3AEVICTBIN0 NPAMBIX CONHNHBIX Ay,

CobniopaiiTe npeaynpexaeHNA U CAMBONBI Ha
Bawem usgenun!

yarattigi
« Uriinii patlayic bir ortamda kullanmayn, hayati tehlike!
oxm. E Minimum mesafe kq{unmalsa,aydmlatllan
nesneler asin isinabilr
Lambalanin yiizeyleri isinabili.
+ Armatiiiin dis gi¢ kablosu degistirilemiyorsa, arzali veya
hasarli bir giic kablosu olmast durumunda armatiir atimalidir.

SABIT
« Uriiniin kurulumu ve bakim alifiye bir elektrikgi tarafindan
yapimalidir
« Elektrik tesi
idnVDE 0100)wyqun olarak ereletirlbi.
ir baglanti

ligin).

d i Jektrik

/N

SMEKTPHYECKIM TOKOM.

edin.

A
Y

Topsvan nosepxHoCTb

CBeTomop Knacca onacHocTn 2
HHKOTRa He CMOTPHTe NpAMO Ha cBer.

« Onerilen montaj yiksekliklerine uyun (bkz. Montaj).

« Bogulma riskini onlemek iin, bu 1513a bagh esnek kablolar,
Kablolarin kollarin erisebilecegi mesafede olmas1 ve 1sgin
duvara sikica monte edilmesi sartiyla duvara sabitlenmelidir.

Uriinii suya atmaym.

Urini atege atmayin.

Uyarilan okuyun.

TEMIZLIK

beke gerilimind olvent,
asindina temizlik maddelen veya benzerlerini kullanmayn.
Temizlik icin sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.

BAKIM

DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bi bilesen
icermez. Bu armatiiiin 5k kaynag degistiilemez. Ik kaynagi
kullanim 6mriiniin sonuna ulastiginda, armatiiriin tamamini
degistirin. Armatiirii agmayn.

C € apurcunLuk BEvANI
Uygunluk beyani iretic firmaya teslim edil.

IMHA
ﬁ Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!

==tk Elektrkli v Elektronik Ekipmanlara liskin 2012/19/A8
sayil Avrupa Direkiif, kullanimis elektrkl cihazlarin ayr olarak
toplanmasini v cevre dostu birsekide eri daniistirilmesini
ngormektedir. Kullanimis hazi imha olanaklan gin itfen
yerelveya belediye yonetiminize basvurun.

Daha faza bilgiign itfen www.brennenstuhl.com ana
sayfamizdaki Servis/SORU biimine bakin.



@ TURVALLISUUSOHJEET

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen

uotteen kiytts ja sailyta ne sitten turvallisessa
paikassal

« Tarkista tuote ennen jokaista kayttok hdoll

vaurio-

Lue varoitukset.

PUHDISTUS
Irrota tuote verkkojannitteesta ennen puhdistusta.
Ala kayta livottimia, sydvyttavia puhdistusaineita tai vastaavia.

iden varalta.
Al koskaan kayta tuotetta, jos huomaat vaurioita. Ota téssé
tapauksessa yhteytta patevaan sahkoasentajaan tai valmistajan
huolto-osoiteeseen.
Noudattamatta j
vaaran séhkdiskun vuoksi!
« Pid lapset erossa tuotteesta. Lapset eivit osaa arvioida sahko-
virran aiheuttamaa vaaraa.
« Ala kayta
oxmJE Jos vahimmaisetaisyytts ei noudateta, valaistut
Gosn-B Kohteet voivat ylkuumentua.
Lamppujen pinnat voivat kuumentua.
« Jos valaisimen ulompaa virtajohtoa ei voida vaihtaa, valaisin on
havitettava, jos virtajohto on viallinen tai vaurioitunut.

PAIKALLAAN
- Tuotteen asennuksen ja huollon saa suoritaa vain piteva
sahkuasemaia.

euttaa hengen-

/ain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HuoLTo

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla mitaan huoltoa vaativia osia.
Taman valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde saavuttaa kayttoikansé, vaihda koko valaisin. Alé avaa
valaisinta.

c € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on talletettu valmistajan huostaan.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Shklaittelta ei saa hiwitt34 kutitalous
== mukanat

W6viwv Miou. H Siaquyd vypv kat aruiy pmopei va
TpoKahéGE TpaUHaTIOOl N6y EyKaUHdTa.

+ Anogiyete T Badid exgoprion: Agaipéote T ymatapia ano
T ouokevr} v ev mpokerTa va xpnatyonoinBei yia peyaro
Ypoviko Siaonpa.

+ M BpayuKukhivete Tic umarapieg.

+ Mi exBévere more i pmarapie o€ Beppokpacieg dve Twv 45 °C!

+ QopriCete T maTapiec Vo e Tov eyKeKpIEVO GOpTOT.
Mny goprilere moté Ti¢ pnarapiec wpic eniheyn.

« ENéyxete Tig pmatapieq omTika yia {npiéq kat Siappoéc.
QopriCere povo aBiKec ka1 dBIKTEG patapiec,

@ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Atengdo: Antes de utilizar o produto, leia atentamente
estasinstrugdes de utilizagao e depois guarde-as num
localseguro!
+ Antes de cada utilizagao, verificar o produto para detectar
quaisquer danos.
Hunc izt produt senotarqualquer ano. st o

Manter fora do alcance das riangas

- Sigav basige ja
Qroxm | observaradisandaminim. Kahjustused vd |
vedelikud ja aurud voivad pohjustada poletus-
haavu.

Eemaldage aku seadmest. kui

Nao deitar o roduto naagua.

seda pikka aega ei kasutata.
« Arge lihi kusid.

Nao deitar o produto no fogo.

o
+ Hngekunag pange pataesd temperaturie e 45“C

Kal KATEOTPAUEVES JTaTapieG Tpéret va amoppimroviat
KatiMpha.

Mnv ayyilete Tic Kateotpappévec pnatapiec anevbeiag pe 1o

8éppa oaq, aMd METAETE TIC aEOwC 0WOTA YPNOIHOTOIGVTAC

kataMnha yavria. My elomvéete aépia mou Slagedyouy and

TG pmatapieg.

+ My avoiyere f kataoTpégete g pmatapice, v g piyvete
0T QuId 1] 070 Vepo, i TiC TomoBeteite ameuBeiag mave
ano myég vypaoiac 1 BeppoTnTag Kat pn TIg eBETETE MOTE 0€
dpeoo NMaKG Qu.

Ndpere unoyn Ti¢ mpogidomooei¢ Kat Ta supfola
TIoU avaypagovTal 6To mpoidv cac!

Nipocoyi! Kivbuvog

contacte um electricista qt ~ Laadige ak laadijaga. Arge kunagi
doiab:(arjte. } ) o devid Leros avisos. Iuaad'lge"vakusld 1are\\:;/:¥i:h o .
p em perigo de vida .
devido a choque eléct LIMPEZA Laadige ainultterveid ja kehjustamata akusid, Tidetud ja

+ Manter as criangas afastadas do produto. As criangas ndo
podem avaliar o perigo representado pela corrente eléctrica.

« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!

GO.K m E Sea distancia minima nao for mantida, os

objectos iluminados podem sobreaguecer.

As superficies das |impadas podem ficar quentes,

= Se o cabo de alimentagao exterior da lumindria ndo puder ser
substituido, a lumindria deve ser eliminada no caso de um cabo
de alimentagio defeituoso ou danificado.

ESTACIONARIO
+ Ainstalagao e manutengao do produto deve sr efectuada por
um electricsta qualficado.

arten ota yhteytta

koske
saa tehda vain
direktiivissa 2011/W 9/EU saadetaan, elta kay\em sahkulallteel
Tu‘kalse‘sfl (VDE 0100 Saksassa). . onk ja Kierratettivi
- kéytettavé tifioity Kaytetyn laitteen hé
- Tuoteon i [ paikallis-tai
« Katkaise aina ta- ihkdiskuja. L ervice/FAQ-osioss

« Noudata suositeltuja asennuskorkeuksia (katso Asennus'
valttamiseksi tahan
taipuisat kaapelit on kiinnitettava seindan edel\ynaen, ettd
kaapelit ovat kasivarsien ulottuvilla ja valaisin on kiinnitetty
pysyvasti seindan.

MOBIILI /AKKU

Tulipalon,

aiheuttama loukkaantumisvaara!

« Kayta akkujen lataamiseen vain mukana toimitettua verkkolai-
tetta/ aapels ti hyvakytya US-vrtalets.

iden kaytts voi akkuja tai
aiheuttaa rajahdyksen!

« Jos liitantakotelo on vaurioitunut, se on vaihdettava patevan
asiantuntijan toimesta.

« il sailyta tai lataa akkuja ulkona, kosteissa tiloissa tai paikois-
s, joissa on odotettavissa erittain korkeita lampétiloja (esim.
puutarhavajassa tai auton tuulilasin takana).

« Syvapurkaus,virheellinen lataus ja mekaaniset vauriot voivat
aiheuttaa Li-ion-akkujen kuumenemisen. Vapautuvat nesteet
ja hdyryt voivat aiheuttaa palovammoja.

« Valt syvapurkausta: Poista akku laitteesta, jossité ei kiyteta
pitkaan aikaan.

« la oikosulje akkuja.

« Al koskaan altista akkuja yli 45 °C:n lampotiloille!

~ Lataa akut vain hyvaksytylla laturilla. Ala koskaan |

akkuja

www.brennenstuhl.com.

@ OAHTIEE AZOANEIAT

Npocoxii: Mpwv xpnatponotfoete 1o mpoidy, Siapaote
TIDOGEKTIKG aUTEC TIC 0BNyiE Xpriong Kat 0T Guvéxela
QUMGEre Tig o aogakég pépoct
- o s ke ypon, ey o mpoiovya uyov
My ite noé 1o mpoidy i
onoladiimote {njud. Ze autr| T nepimwon, enkovwviiote
e évav e€eibikeupiévo heKTpohdyo 1 e T ievBuvon
E6UTNPEONG TOU KATAOKEVAOTH.
H un Tipnon popei va odnyroe: o¢ kivuvo {wiig
Aéyw nhektpomingiac!
« Kpatijote ta naidid pakpid and to mpoiov. Ta naibid Sev
MOPOUV Va EKTIYIA|T0LV TOV KiVEUVO TIo EVEXEL To NAEKTPIKO
pedpa.

+ Mnu xproionoteite 1o mpaidv o expnKTikd mepiBalhov,
Kivbuvog yia T {wi!
(}——ﬂyx "\‘E Edv 8ev TpnBei n e\dyiotn andotaon, Ta
QuTIOpeva avTKeipeva propei va
BeppavBoov.

0v. Ot empaveteg Twv Aapmripwy pnopei va
+ EdvTo e€wtepiks kahbio Tpogodoiag Tou g 0 6

mopei va avTikatagtaBei, To GuTIoKd et va anoppigBel

ilman valvontaa.
- Tarkista akut silmamrisesti vaurioiden ja vuotojen varalta.
Lataa vain ehi a vahingoittumattomia akuja. Pubjenneet a
akuton hvietavaasi

Kaum emgiveia

LED katnyopiag kivivou 2
apakadodye va jny Korware ot
anevfeiag 010 ug.

B B>

V0 KOTEOTPOEVD TPOTTATEVTNG
Kédopya npéneiva

Desligar o produto da tensdo da rede antes da limpeza.
Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilizar apenas um pano seco ou ligeiramente humedecido para
limpeza.

MANUTENCAO

ATENCAO: a luminaria LED nao contém quaisquer componentes
que necessitem de manutengdo. A fonte de luz desta lumindria
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu fim de
vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a lumindria.

kahjustatud akud tuleb nouetekohaselt havitada.

« Arge puudutage kahjustatud akusid otse nahaga, vaid kor-
valdage 0! i
kindaid. hi patareidest eralduvaid

« rge avage ega vigastage atareisi e visake neid tulle voi
vette,
kohale jaarge kunagi pange neid otsese paikesevalguse ktte.

Pange téhele hoiatusi ja siimboleid seadmel!

Ettevaatust! Oht elektrilodgi tottu.

Kuum pind

2. ohukassi LED
irge kunagi vaadake otse valgusesse.

£90 QUBEVTIKG TPOOTATEVTING KENUHG
Brennenstuhl” npw and Ty nepartépw
Yorion tou npoBoéa.

+ Asinstalacges eléctricas s6 pod fectuadas em con-
idade asnormas de sequranga (VDE 0100 para a c € N

Alemanha). DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

. Paraa\igagén,devesevulilizadu bo de ligagao certificad Adedaragio d é depositad: dofab
pelaV DISPOSIAO

+ 0 produto deve ser devidamente ligado a terra (para a classe kctricos de uma
deprotecgiol). Edoambueme'

« Desligar sempre a fonte de ali a dainstalago - icos na imil
cuidado com o choque eléctrico. lixo doméstico!

« Observar (verMontagem). A Directiva Europela 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamen-

« Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis
hgadesa este candeeiro devem ser fixados a parede, desde que

‘tos Eléctricos e Electronicos estabelece que os aparelhos eléctricos

Purunenud katsekate tuleb enne koht-
algust edasit kasutamist asendada
originaalkaitsekattega Brennenstuhl”.
Tootel puudub siimbol:

Purunenud kaitsekatet i saa asendada.
Toode tuleb havtada.

Ei sobi kasutamiseks valiste dimmeritega.

er iclados de uma
forma amiga do ambiente.

Aev undpyet o
0 KTEOTpOED TpOTTETETKG
kéhuppa Sev propei va avtikataotaBel. To
Tpoidy mpénetva amoppigBel.

Develvar Kathhho yia hettoupyia e
EEWTEPIKOUC POODTATES.

lcance dos bragos e que o holofote estej
firmemente montado na parede.

MOVEL / BATERIA
Perigo de incéndio, expl

Para posiildadesde eiminagéo do apareiho usado,por favor
contacte  sua administragao local ou municpal.

Pt masifomages, e constars s Snva G

. U(lhzarapenas 0 adaptador / cabo de rede fornecido ou uma

Tpelte v ehéyiom andotaon.

Na pudooerar pakpid ané naidid.

My piyvee 1 Tpaidv 070 veps.

My nexde to mipoidv ot gurid.

iaBdote Ti mpoeidomoroeic.

o
TPogodosiag.

ITAGEPO

Kat 1 owvriipnon Tou mpoidvrog mpéret va
il P ol

- Na ihollasi, vaan havita
neval i isesti kayttaen jia kasineita. Ala
hengita akuista vapautuvia kaastja.

« la avaa tai vahingoita akkuja, i heit niita tuleen tai veteen,

+ 01 EKTPIKEG EYKATAOTAOEIG EMTPETETal va MpayIaTOmoL00vTal
6vo obp@uwva e Toug kavoviopois aogaheiac (VDE 0100 yia

Aymuuvﬁémz o mpoidy am Ty Téon Sktdou mp amd Tov
apojs.

a0 USB d: carregar as baterias.
Autilizacio d fontes deali 40 pode danificar as
baterias ou causar uma explosio!

+ Sea caixa de ligago for danificada, deve ser substituida por um
especialista qualificado.

«+ Nao guarde nem carregue as baterias ao ar livre, em comparti-
mentos himidos ou em locais onde sejam de esperar tempera-
turas muito elevadas (por exemplo, num telheiro de jardim ou
atrés do para-brisas de um automavel).

« Descargas profundas, carregamento incorreto e danos meca-

i

nossa homepag

@ OHUTUSIUHISED

oolikal
Ibi need kasutusjuhendidja hoidke neid seejarel
turvalises kohas!
+ Enneiga kasutamist kontrollige toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui markate kahjustusi. Sellisel
juhul votke ihendust kvalifitseeritud elektrikuga voi tootja

nicos podem provocar: de ides d
litio. A libertagao de liquidos e vapores pode causar ferimentos
devido a queimaduras.
« Bvite d profundas: Retire a bateria d
for utilizé-la durante um \nngo periodo de tempo.
« N pilh

Iho se nao

Mnv I
napéyola. Xpnnluonolnn‘ls uove £va 0Teyo 1y Ehappac uypd mavi
yia Tov kaapiops.

IYNTHPHIH

« Nunca expm as baterias a (emperamvas superiores a45 °C!
« Carregar as pilhas apenas com o carregador aprovado. Nunca
carregar as pilhas sem vigilancia.

la sjoita niité suoraan kosteus-
lelle laka koskaan altista niita

Huomioi tuotteessa olevat varoitukset ja symbolit!

Varoitus! Sahkaiskun vaara.

Kuuma pinta

Tapoyr} pevparog - npodoxr nAektpomngia.
+ Tnpeite Ta owvioT@peva 6yn ToroBémon (B, TomoBémon).
- liava anogeuyei o ivBuvog oTpayyahiopod, ta elkaumta

Riskiluokan 2 LED
Ala koskaan katso suoraan valoon.

BB >

Kahodia iE QUT T0 UG Mpémel va efval
OTEPEWHEVa 0TOV ToiXo, He TV TpoimoBean ot Ta kahila
€lvat o euBENEI TV YEPIGY Kal 6T T0 g elval 0TaBepd

é Toif0.

Tuhoutunut
tava alkuperalsella et
suojakotelolla ennen valonheittimen
Jathokayttca.

Tuotteessa ei ole symbolia:
Tuhoutunutta suojakoteloa i vo korvata.
Tuote on hivitettiva.

Ei sovellu kytettavaksi ulkoisten
himmentimien kanssa.

b2

Noudata vahimmaisetaisyytta.

(-ox m«E

KINHTO / MNATAPIA

KivBuvoq TpaupaTIopo’ ané mupKayid, ékpnén Kai nuIKd

eykavpara!

= XpnotHonolgite iovo Tov apexdpevo npooappioyéa / Kakwdio
Siktiou f ia eykekpiévn nnyii pevyiatog USB yia ) goprion
oV pmaTapiy.
H prion My tpogoSoTikay umopei va npokahéoet BB tig
pnatapiec f ékpnén!

« Edv o kouri wvﬁzunc el unoam {nwd, npéneva

Siilytettava lasten ulottumattomissa.

A3 heit tuotetta veteen.

A3 hivitd tuotetta tuleen.

RS

TIPOOWITIKG.
+ Mny anofnkebere f poptilere T pmatapiec o¢ e€uepikoic
POV, G YpOBC XEIpOUG ) o épn 6o avapévoval Tohy
uynhéc Beppokpaoiec (.. o€ umoTeyo Kijmou 1 miow amé T
‘TapympIC auToKVAToL).

« H Babid expoprion, n axatdAAnAn @opTIon Kat n pyavikr
(ABn pmopei va mpokakéoouy T Bépyiavon Twv pmaTapIGy

c € AHAQIH IYMMOPOQZHE E-Y
H

won éyervatatedel

ATIOPPIYH
AmoppilTe TIC NAEKTPIKEC CUTKEVEC PE TPOTIO PIAIKG.
‘pog To mepiPahov!
OunheKTpIKEC UOKEVES Sev mpénet va
anoppinTovtal 6Ta oIKIaKd anoppipparal
H supunulm obnyia 2012/19/EE yia ta aan)\nm NAEKTPIKOU Kat
\

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed ei oska hinnata elektri-
voolust tulenevat ohtu.

+ Arge kasutag
(-oxm Kui miinimumkaugust eiole kinni peetud,
voivad valgustatud objektid ile kuumeneda,
Lampide pmnad vowad kuumeneda

keskkonnas, eluohtlik!

. Nauahvaoudamﬁqueaspllhas,naaasallmnamufoguau
para a agua, ndo as coloque diretamente sobre fontes de
humidade ou calor e nunca as exponha a luz solar direta.

Observe os avisos e simbolos no seu produto!

Cuidado! Perigo devido a chogue
eléctrico

Superfice quente

LED de classe de risco 2
Porfavor, nunca olhe directamente para
aluz.

B B>

piler 6t 01
TAEKTPIKEC GUOKEVEC MpEMEl va SUMEYOVTAl WPLOTd Kat va
avakukAdvovtat i Tpomo gihiko mpog To mepiBihov.
Tia ¢ SuvaToTTEC AMOPPIPNG TG XPTIOTHOMOINEVNC OUTKEVIiG,
EnKOVWVAOTE i TV Tomiki f SnyoTik oag Soiknan.
Ta mepioodepeq Minpogopiec, avatpé€te oy evotnta Service/
FAQ ot apyk} pag oehiSa www brennenstuhl.com.

Una et e destuiadese

Jargige minimaalset kaugust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge visake toodet vette.

Hrgevisake toodet tulle.

Lugege hoiatusi.

PUHASTUS
Enne puhastamm iihendage toode vooluvorgust \ahtl

9 ge lahusteid, sgovitavaid ms.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva voi kergelt nisket Iavw

HOOLDUS

TAHELEPANU: LED-valgusti ei sisalda iihtegi hooldust vajavat
komponenti. Selle valgusti valgusallkas ei ole vahetatav. Kui
valgusallikas jouab oma kasutusea loppu, vahetage kogu valgusti
valja. Arge avage valgustit.

C € u-vasTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on deponeeritud tootja juures.

HKSILI KUTAMINE

! i ) RUED o gunons s mpicfoproary VB quntoa e, (A e 08 e b ol
Ylapuo- « lia  obvdeon npénetva 413 7 jpnon. H myr gwoc avtol 0 P
‘motonoinan VDE. mopei va avtikataotaBel. Otav N myr} QwTGC ¢Tdoel oto Téhog ! ser STATSIONAARNE
+ Tompoioy mpéret va eiva kardMnha yewwpévo (yia Ty e {wil g, avtikataoTijote 0AoKAPO To GuTIOTIKG. My « Nao toque nas by d diretamente com a sua pele, igaldamist ja hooldust peab teostama
Xamyopiapostasiac). VOIVETE T0 QUIOTIG SGa. mas imin s meditanened fomaadeqadauiiando E‘m,,k
« TlpWv a6 1V €yKATAGTA0N TPEMEl MAVTa val BlaKGTTETe T o inalar os gases g vastavalt o

(VDE 0100 Saksamaa puhul).

+ Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud iihendus-
kaablit.

« Toode peab olema nduetekohaselt maandatud (1 aitseklassi
puhul).

« Enne paigaldamist lilitage alati toiteallikas valja - ettevaatust
elektrl6agi korra.

« Jargige soovitatavaid paigalduskargusi (vt paigaldus).

datud painduvad kaablid kinnitada seina kiilge, tingimusel,
etkaablid on kdeulatuses ja kohtvalgusti on kindlalt seinale
kinnitatud.

MOBIILNE/AKU
Tulek

toraBemensihl original antes o
continuar a utilizar o projector.

Nenhum simbolo no produto:

Uma cobertura de protecgdo destruida
ndo pode sersubstituida. 0 produto deve
ser eliminado.

. kaasasolevat vo
kaablit vdi heakskiidetud USB-toiteallikat.
Muude toiteallikate kasutamine voib akusid kahjustada voi
phjustada plahvaluse‘

« Kuiih

b selle asendama kvali-

Nao é adequado p
dimeros externos.

« Arge hoidke ega laadige akusid valitingimustes, niisketes
ruumides ega kohtades, kus on oodata vaga korgeid tempera-
tuure (nt aiamaja voi auto tuuleklaasi taga).

d
- Euroopa direktiiv ZO])/W/ELe\ekln ja e\ekﬂoomkasead'
metej tuleb
eraldikoguda ja keskkonnasubrallku\t Tinglusse vatta.

Kasutatud seadme krvaldamise voimaluste kohta péorduge
palun oma kohaliku voi munitsipaalasutuse poole.

Téiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com
jaotisest Service/FAQ.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

05341917204 204
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@) BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor: Pred pouzmm vjrobkusi pozome preciajtetento

Nieje vhodny na prevadziu s extemymi
stmievacmi.

b

o
£
3

mm

Dodrzujte minimalnu vzdialenost.

+ Giobolo pramjnje, nepravin plenc i mehanske

- Laikykite vaikus atokiau nuo gaminio.Vaikai negali vertinti

poskodbe lahk

apekhn

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Vjrobok nevhadzuite do vody.

&%

Nevyhadate vjrobak do o,

Istopajcetkocie n hapila skodbe zaradi + Nenaud io sprogioje aplinkoje, beit reikety priziret. Sm SvestuvoSesos Sl nekeiclams. ‘“”’E';‘I::; | A clekiiskasstidas
(oxm- E Jei nesilaikoma ibs '""N i visy
- raznjenju: Ce baterije dalj & "’ Sviestuvg. Neatidarykite Sviestuvo.
praznj j objektai galiperkaist. ) y (s

boste uporabljal joodsranite iz naprave.

« Neizvajajte kratkega stika med baterijami.

« Nikoli ne izpostavljajte baterij temperaturam nad 45 °C!

« Baterije polnite samo z odobrenim polnilnikom. Baterij nikoli
ne polni(e brez nadzora,

riodapoute o houle s bepeé sl . fdeposodbinpusan. Pt 2TI0M fsaargacnt
- Pred kaidjm y samnnepnskodavanem neposkodovane batere. Napalnjene s cllrias. i Aitktes deklaraca deponuota pas gamintoja. crfindl rennenstul” aizargad.
ik vjrobok nepoutiajte, akspoznm}eleakekﬂ\vek Preiate i upozomena. inpoodovan btei jo ek usttozo oSt - Hlktros nsalaciagai b alekama i akants saugos A Urlosaddjona mav e
poskodenie.V takom pripade saobritte na . Puskudovamh btrsenedotale eposecho i e taiskly (Voketjoje- VOEO00). Istridgjoms i jaiznicina.
elektrikdra alebo na servisnd adresu vjrobcu. CISTENIE * Prijungimui bndll‘ - -
ripade nedodriania méze djst k ohrozeniu Pred cistenim odpojte vyrobok od elektrickej siete. vd|||avajte plinov, kiizhajajo iz hazen kabelis. L«:x ';:‘\:'rlv\:mw(s darbam ar aréjiem
ohvdﬁsledlm irazu elektrickym pradom! Nepoutivajte rozpitadl,korozvne istace prostiedky a  Batei ne odpiratealiposkoduite, ne meéitejih v ogen al + Gaminystri b inkamai Zemintas (| apsaugos ase. Eumposmmk«yva 2012/19/ES el elektros i elektronines rangos -
Drte d jrobku. :"d:b[‘:- Na distenie pouzivajte len suchii alebo mieme vihki vodo, ne postavljajte jih neposredno nad vire viage ali toplote  Priesme ivisada Sjunkite maitin atlieky reglamentuoja, kad panaudon elektros prieaisai tur it levérot minimlo attalumu.
" nebpetesi, ot s k87 i andric. injih ikoli neizpostavlate neposedi soncnisvetlobi. gokit surenamistsliiperdit
 Vjrobok nepouivjte vo vjbusnom prostred, nebezpecenstio  JDRIBA - Lai jmo aukiio (2 Monta- el limybig keipkitesvietos . I
¢ ; . . aikyi u Uzglabitb .
ohrozenia zivota! pozorila in simbole na izdelku! vimas"). arba savwaldyhes admmm,ﬂ(,ﬂ lzglabat bériem nepieejama vieta.

dialenost, osvetle-

PRIEZIORA
DEMESIO: LED Svestuve néra joky sudedamujy daliy, kurias

un simbolus

Sviestuvy pavirsiai gali jkaisti.
- Jei
sugedus ar pazeidus maitinimo kabelj, Sviestuva reikia Smesti.

STACIONARUS
«+ Gaminio montavimo ir priezidros darbus turi atlikti kvalifikuo-

c E ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

2. bistamibas klases gaismas diode
Nekad neskatieties e gaisma.

Pirms talakas prozektora lietosanas
bojtas aizsargvacis aazsaj ar

POZUR LED svnetldlo neuhsahule mdne kmrp by

Ak sa nedodrzi minimalna

Qroxm-E 1 predmety samotu prehrevat
Povrchy lamp sa mézu zahriat.

« Aknie je mozné vymenit vonkajdi napdjaci kabel svietidla, v
pripade chybného alebo poskodeného napdjacieho kabla sa
musi svietidlo zlikvidovat.

STACIONARNE

« Instaldciu a ddrzbu vyrobku musi vykonavat kvalifikovany
elektrikar.

« Elektrické in3talacie sa mdzu vykondvat len v stilade s
hezpemosmym\ predpismi (VDE 0100 pre Nemecko).

wmeni. Keda otnostveteného o skonci vymeme e
svitidlo, Sietidlo neotvirajte.

C € VYHLASENIE 0 ZHODE EU
Vyhldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

+ Na pripoj it pripojovaci kabel ki
VDE.

« Vjrobok musi byt riadne uzemneny (pre triecu ochrany |).

« Pred in3talaciou vzdy vypnite napajanie - pozor na traz elek-
trickym pridom.

+ Dodriiavajte odpordiané montazne vyiky (pozri cast Montdz).

« Aby sa predislo iziku uskrtenia, flexibilné kable pripojené k
fomuto svietidlu musia byt pripevnené k tene za predpokiadu,
se kible siiv svietidlo je p

Kiivotnému prostrediu!
™= Elektrické spotrebice sa nesmi vyhadzovat do
domového odpadu!

Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickyich a elektro-

Opozorilo! Nevarnost zaradi elektricnega
udara.

Vrota povisina

Svetlobna dioda razreda nevarnosti 2
Nikoline glete neposredno v svelobo.

- Siekiant i&vengti uzspringimo pavojaus, prie o Sviestuvo
prjungtilankstas kabelia tui bt prtvirtint pie senos, i
Kabeliai dami rankornis, o prozektorius tirta p
tintas prie sienos.

MOBILUSIS / AKUMULIATORIUS
Galsro, sproglmo ir cheminiy nudegimy pavojus!
ik 'naudoklleukpndedamqlmklo

Unicen zaiitni pokrovje treba pred
nadalnjo uporabo eflektorja zamen-
Jatiz originalnim za3citnim pokiovom
Brennenstuhl”.

Na zdelku ni simbola:

Unidenega zaitnega pokrova ni mogoce
zamenjat.lzdelek e treba odstranit

Ni primerno za delovanje 2 zunanjimi
zatemnilnik.

nickjch zariadeni predpisule, e pouité elektrické spotrebice by
samli et oddelene a reyhlovat kalogicmsposobon.

miestnom alebo obecnom drade.

nastene.
MOBILNY / BATERIA

Nebezpecenstvo zranenia v dasledku poziaru, vjbuchu a

chemickych popalenin!

« Na nabijanie batéri pouzivajte len dodany sietovy adaptér /
kabel alebo schvaleny zdroj napajania USB.
Poutitie inych zdrojov napajania mdze poskodit batérie alebo
sposobit vbuch!

« Akje pripojna skrinka poskodens, musi ju vymenit kvalifiko-
vanj odbornik.

e néjdete v seki na nasej

domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

© VARNOSTNA NAVODILA

Pozornost: Pred uporabo izdelka natancno preberite ta

Upostevaite najmanjio razdaljo.

Hranite zunaj osega otrok.

lzdelka ne mecite v vodo.

Izdelka ne odlagajte v ogenj.

Preberite opozorla.

navodila za uporaboinj amem mestu!

lzdelka nikoli

+ Pred vsako uporabo preveit, al jE izdelek poskodovan. CISCENJE
p oli poskodbe. Pred ciste izdelek izkljucite iz elek
V tem primeru se obrm(e na usposobueneqa elektritarja ali na Ne uporabljajte topil, jedkih Gistilnih sredstev ali podobnih

proizvajalcev servisni naslov.

nenabijajte vonku, vo
stiach alebo na miestach, kde sa ocakavaju velmi vysoké teploty
(napr. v zdhradnom pvlstreskn aleba n (elnym sklom v anteb

« Hiboké vybiti ké

A sivljenje zaradi elektriénega udara!
+ Otrokom prepretite dostop do zdelka. Otroci ne morejo oceniti
nevamosti, ki jo predstavlja elektricni tok.

mézu spésobit zahriatie it jch batéri, U
paliny a vipary mézu spésobit poranenia v désledku pupa\emn

« Vyhnite sa hibokému vybitiu: Ak sa batéria nebude dlhsi cas
poudivat, vyberte ju zo zariadenia.

+ Batérie nevybijajte nakritko.

« Batérie nikdy nevystavuite teplotam nad 45 °C!

« Batérie nabiajte len pomocou schvlenej nabijacky. Batérie
nikdy nenabijajte bez dozoru.

« Batérie vizudlne kontrolujte, i nie st poskodené a i z nich
netecie voda. Nabijajte len neposkodené a neposkodené baté-
tie. Napustené a poskodené batérie sa musia riadne Zlikvidovat.

« Poskodenyich batérii sa nedotykajte priamo pokozkou, ale ined
ich iadne zlkvidujte pomocou vhodnjich rukavic. Nevdychujte
p\ynyumkajucezba(ém

+ Tzdelka ne uporabljajt okolju, nevarost za
sivjenjel

G E Cene upostevate najmanjse razdalje, se lahko

-0xm. N i
osvetljeni predmeti pregreiejo.

Povisine svetilk se lahko segreejo.

« Ce zunanjega napajalnega kabla svetilke ni mogoce zamenjati,
Je treba svetilko v primeru okvarjenega ali poskodovanega
napajalnega kabla zavrei.

NEPREMICNI

+ Namestitev in vzdrievanje izdelka mora opravti usposobljen
elektricar.

+ Elektricne instalacije se lahko izvajajo le v skladu z varnostnimi
predpisi (VDE 01 uo aNenéio).

hadauite ich do ohii

i i
alebovod) fuje ich priamo nad zdroj i aleb
teplaanikdy ich nevystavuite priamemu lne¢nému zareniu.

DodrZiavajte upozornenia a symboly na vyrobku!

- Zap ni kabel s certif VDE.
. Izdelek ‘mora biti uslvezno nzemljen (za msmm vazved 0.
« Pred namestitvijo veds

sredstev. Za

VZDRZEVANJE
POZOR: svetilka LED ne vsebue sestavnih delov, ki b jinbil treba
wieati Svtobnega vt setike i magoce amenit Ko

nje uporabljate e suho ai rahlo viazno krpo.

Daugiau informacijos rasite misy tinklalapio
www.brennenstuhl.com skiltyje, Paslaugos / klausimai".

(@ DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu: Pirms izstradajuma lietosanas rpigiizlasiet
etosanas intrukcj un pectam uzglabaiet o oS vieta!

adapter} / kabelj arb: Saltinj.
Naudojant i Ji bt paeisti akumulia-
toriaiarba juykti sprogimas!
« Jei jungiamoji dé7uté pazeista, jq turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas.
Nelaikykite ir nejkraukite akumuliatoriy lauke, drégnose
patalpose arba vietose, kur tikétina labai aukita temperatira
(pvz., sodo pasiréje arba uZ priekinio automobilo stiklo).

. vai zstradajums nav
bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus
bojajumus. Sada gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
ratotaja servisa adresi.

A To nelevemsana var |m Idzlvlhas

« Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bemi nespéj noverlet
elektriskas stravas raditas briesmas.

irgarai gal suzaltidelnudegimy.

. k ilaus iSkrovimo: ISimkite i i$ prietaiso, jei
jis nebus naudojamas lga laka.

. jiet izstradajumu
dzivibu!
Qroamfp Jnetikieotsminmaisatlams, g
0.xm- ~
motie objektivar parkarst.

a vide, apdraud

« Nedarykite trumpojo akumuliatoriy jungimo. Lampuvusmasvavsakarst
Nieadaneaky it auktesnéje nei 45 °C o) Kla aréjo barosanas kabeli péjams nomainit,
temperatiroje! bojta vai bojata barosanas kabela gadijuma gaismekis ir

. iatorius tik . Niekada jaiznicina.

nejkraukite akumuliatoriy be priefiaros.

« Vizualiai patikrinkite, ar akumuliatoriai néra paZeisti ir ar néra
nuotekio. |kraukite tik nepazeistus ir nesugadintus akumu-
liatorius. |krautus ir pazeistus akumuliatorius reikia tinkamai
ismesti.

« Nelieskite pazeisty akumuliatory tiesiogiai oda, bet nedels-
dami juos tinkamai iimeskite naudodami tinkamas pirstines.
Nejkvepkite i akumuliatoriy isiskirianciy dujy.

« Neatidarykite ir nepazeiskite akumuliatoriy, nemesklte Jujugni

STACIONARS

« Izstradajuma uzstadiSana un apkope javeic kvalificetam
elektrikim.

 Elektroinstalacijas drikst veikt tkai saskana ar drogibas noteiku-
miem (VDE 0100 Vacijai).

+ Savienosanai jaizmanto VDE sertificéts savienojuma kabelis.

. Imradajumam jabut pareizi iezemétam (1 aizsardzibas klasei).

Neizmetiet produktu ideri.

Neizmetiet produktu uguni.

Izlasiet ridingjumus.

TIRISANA

tvienojiet ektrotiki
Ne.zmanmmsmmam  Kodigustianas idzeus vai
tamiidzigus lidzeklus. Tirisanai izmantojiet tikai sausu vai
nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA

UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama
apkope. Si gaismek|a gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas
avota kalposanas laiks ir beidzies, nomainiet visu gaismekli.
Neatveriet gaismekii

c € ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA
Abilstibas deklaracija ir deponeta pie razotaja.

1ZVADASANA

Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!

Elektriskas ierices nedrikst izmest sadzives

atkritumos!

Elvopas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
avac

a!sev\sk\ un "nadad pavslvadel videl dvaudz\ga velda
Par arvietéjo vai
Svaldib a

ledziet stra
trieciena.

anvander, nesmyknte Jutisiai vir drégmeés ar ltiniy

ir ki

se siljenjska doba svetlobnega vra iztece,
svetilko. Svetilke ne odpirajte.

C € 1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI
Izjava o skladnostije shranjena pr proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektriéne naprave odstranite na okolju prijazen

ih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke!

Evropska direktiva 2012/19/EU 0 odpadni elektricni in elektronski
opremi doloca, da je treba izrabljene elektriéne naprave zbirati
locenoinjihreciiratina kol priazen nacn.

prevldnesl pred e\ek(n(nlm udamm

Pozor!Nebezpecenstvo irazu
elektrickjm pridom.

Momazai
+ Da bise izognili nevarnosti zadusitve, je treba gibljive kable,

aparata se obrnite na
Ioka\no ali obcinsko upravo.

Laikykités ant gaminio esandiy jspéjimy ir simboliy!

Ispéjimas! Pavojus dél elektros smagio.

Karstas pavirius

2 pavojaus klasés 3viesos diodas

« leverojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet Montaza).

« Lai izvairtos no nosmalGanas iska, elastigie kabelj, kas
savienoti ar So lukturi, japiestiprina pie sienas, ja kabeli r roku
sasniedzamiba un prozektors ir stingri piestiprinats pie sienas.

MDBIlS/AKUMULATDRS

spradziena un kimisku

Sikaku informaciu skatiet misu majaslapas
comsadafa, Pakalpoj

(@) SIGURNOSNE UPUTE

Painja: Prije uporabe proizvoda paijivo pocitate ove
upute za uporabu  potom ih éuvaje na sigurmom mjestu!

aiekauto

. adei izmantojiet
lektrotikla adapt

ke uporabe provjerite ima | na poizvodu ostecenja.
Koristit proizvod ako primijetitebilo kakvo

j

Kabeli vai apstiprinatu USB b

ostecenje. U tom slucaju kontaktirajte kvalificiranog elektricara

Sunalkmlasapsauglmsdangtel\s negali
bt pakeistas. Gaminys turi biti sunai-
Kintas

Netinka naudoti su iSoriniais
reguliatoriais.

na voljo v razdelku Servi nasi
splelni strani www.brennenstuhl.com.

Laikykités minimlaus atstumo

vai vietas, kur gaidama |oti augsta temperatira (pieméram,
darza Skuni vai aiz automasinas véjstikla)

« Dzila izlade, nepareiza uzlade un mehaniski bojajumi var izraisit
litifa jonu akumulatoru sakarsanu. lzpldstosi skidrumi un tvaiki
var izrisit apdegumus.

« lzvairieties no dzilas izlades: lznemiet akumulatoru no ierices,
Ja toilgstsineizmanosiet.

" It , vvlaznih h

N —

ah na mestih, kjer je pricakovati zelo visoke temperature
(npr. v vrtni lopi ali za vetrobranskim steklom v avtomobilu).

, koroziniy arpan
Valymui naudokite i sausy arba sek tek dégna uose.

ii dresu proizvodaca.
Nepridriavanje moze dovesti do opasnosti po fivot
uslijed strujnog udara!

- Driite djecu podalie od proizvoda. Djeca ne mogu procienit

o avotu.
Niekada neéidrekit tiesa  Svies3. G ot izmantotana varsab i
Pries lnlmu naudojant proektoriy, izraisit spvadzlenu‘
ki i jbu « Jasadales karba ir bojata, ta janomaina kvalificétam
pakeist nngmalm Brennenstuhl® apsau- pecilsam.
=4 gmmda“g elu. . sjiet vai neuzladzjiet ara, mitras telpas opasnost od elektriéne struje.

= Nekoristite proizvod u eksplozivnom okruzenju, opasnost po
zivot!
GroxmJ Moseminimaina udalnostne oz,
osvijetljeni objekti se mogu pregrijati,
PovrSine reflektora mogu se zagrijati.
« Ako se vanjska linja napajanja rasvjetnog tijela ne moze zami-

jeniti,rasvjetno tjelo se mora zbrinuti u slucaju neispravnog ili
ostecenog voda napajanja.

STACIONAR

« Postavljanje i odrzavane reflektora mora obavljati kvalificirani
elektricar.

« Elektricne instalacije smiju se izvoditi samo u skladu sa
sigurosnim propisima (VDE 0100 za Njematku).

« Za povezivanje se mora koristitiVDE-certificirani spojni kabel.

* Reflektor mor it spravnouzemjen (aa Kisu aste ).

prikfjucene na to svetilko, priteiti na steno, ce so kablina bt i + Neizladejet 5
Horiici povrch dosegu rok in je svetilka trdno pritrjena na steno. aikykite je. . temperatiirai vir
& 0 SAUGOS INSTRUKCLI0S Uit akumulatoru tiai arapstiprinatu ladetsu. Nekad
LED di6da triedy rizika 2 MOBILNI/ B_MER”“ R L Démesio: Prie3 naudodami gaminj, atidziai Nemeskite produkto j vandenj. neuzladgjiet baterijas bez uzraudzibas.
Nikdy sa plozije in kemicnih erskaitykite 3ig naudojimo instrukcija ir laikykite ja. « Vizuali parbaudiet, vai akumulatori nav bojati un nav noplides.
nneklin' saugioje vietoje! ¢ Uzladéjiet tikai un nebojatas akumulatoru baterijas, Uzladétas
- - - ! Neigmeskite produkto jugnj
Dt oot amutned . Tap lodend omrel * Pried ki dojima patkrinkite,ar gaminys néra procuouant un bojatas akumulatoru tvertnes rpareizi jaizicina.
n;;:’ﬂ';,"""y“yé‘ﬁ'h‘::‘n'fy; k,"y'fw": radt Jalmk/kabel aliodobren v napajanja US. o paeistas. st « Nepieskarieties bojatiem akumulatoriem tiesi ar adu, bet
A Uporaba drugih virov napajanja lahko poskoduje baterije ali Niekada nenaudokite gaminio,jei pastebéjote kokiy nors erskaitykite spejimus. nekavejoies os pienicigiizmetiet, izmantjot iemertus
Na vjrobkusa nenachadza iadny povarodi eksplozijo! pazeidimy. Tokiu atveju kreipkitesj kvalifikuota elektrika arba VALYMAS dmdus. Neievada lijusas g
« Ceje prikljuéna omarica poskodovana, jo mora zamenjati gamintojo aptarnavimo adresu. « Neatveriet un nebojajiet akumulatorus, nemetiet tos uguni vai
moiné uspusabhen strokovnjak. Prie valydami atjuniite gam'"‘““,"e‘e""."‘ tiklo. den, nenovietojiet tos tieivis mitruma vai karstuma avo-

tiem un nekad nepak{aujit tiesiem saulesstariem.

. i pajanje - oprez od strujnog
udara,

« Pridriavajte se preporuéenih visina ugradnje (vidi Montaza).

« Kako bise izbjegao rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni
na ovu svjetijku moraju bitipriévr¢eni na zid, pod uvjetom da su
kabeli na dohvat ruke i da je svjetiljka évrsto postavljena na zid.



MOBILNI/ PUNJIVA BATERIJA

Opasnost od ozljeda od pozara, eksplozije i kemijskih

opeklina‘

. b S
kahel ili odobreni USB izvor napa]an]a
gih izvora napajanja

izazvati eksplozuu'

- Akoje prikljuéna kutija otecena, mora je zamijeniti kvalificirani
struénjak.

« Nemojte skladistit i puniti baterije na otvorenom, u vlanim
prostorijama li na mjestima gaje se ocekuju vrlo visoke tem-
perature (npr. u vrtnoj kucici iliiza vjetrobranskog stakla u
automobilu).

« Duboko praznjenje, nepravllna pun]en]el mehamcka odtecenja

@INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA

Atentie: Inainte de a utiliza produsul, va rugam s cititi
Cu atentie aceste instructiuni de utilizare si apoi pastrati-
leintr-un loc igur!

13M1On382HETO Ha Ay HSTOUHILY Ha 32KPAHBaNE MOXE A3

X Anuse pastra la indemana copiilor.

DHUTE 1AM 112 NPeM3BUKa eKcno3ial
< Ao KyTWATa 32 CBbp3BaHe e noBpeeHa, TA TpAGBa 42 Gbae
3aMeHeHa O KBaTMQUUMPAH CEUNanCT.

Pa3/leNHo U [1a Ce PeUUKIUPAT N0 eKONOroCbo6paseH HauiH.
32 BS3MORKOCTIT 525X W SNOTBE2HA PEA Ce
p Mecr Tpaus.
3a fonbAHUTENHA WHAOPMALIUA, MONS, BINKTe pasaena Cepau3/
3aNUTBAHNA Ha HALUATa HaYaNHA CTPaHNLA

« Hec e 3ap pHTE Ha OTKPHTO,
- Inainte de fiecare utlzare, verifica da(a pmdusulpmzlma Nu aruncati produsul in apa. 858 WK Ha MecTa, www, om.
deteriordri. Nu vreo MHOTO BHCOKH (wanp. i
deterirare. I acest caz,contacta un elecrician calficat sau Nu aruncati produsul in foc. 33R TPERHITD CTBT0 2 agTomobun).
’ i . apexgane

adresa de service a productorului.

d
P
A cauza socurilor electrice!

 Tineti copiii la distanta de produs. Copii nu pot evalua pericolul
reprezentat de curentul electric.
« Nu ti int diu exploziv, pericol de moarte!

la pericol d

mogu uzrokovati
ujezlaze mogu uzrokovati zlede usljed opeklina.

« Izbjegavajte duboko praznjenje: izvadte bateriju iz uredaja ako
ga necete koristiti dulje vrijeme.

- Nemojte kratko spajati baterije.

- Nikada ne izaite punjive baterije temperaturama iznad 45 °C!

« Punite punjive baterije samo s punjacem odobrenim za ovu
namjenu. Nikada nemojte puniti baterije bez nadzora

« Vizualno provjerite ima li na baterijama ostecenja i curenja.
Punite samo netaknute i neostecene baterije. Napuhane i
ostecene punjive baterije moraju se pravilno zbrinuti.

« Ostecene baterije ne dodirujte izravno kozom, nego ih odmah
propisno adloite koristeci prikladne rukavice. Nemojte udisati
plinove kojiizlaze iz baterija.

« Nemojte otvarati niti ostecivati baterije, bacati ih u vatru ili
od, tai iznad izvora vage litopline i ikada i
neizlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.

Pridrzavajte se upozorenja i simbola na svom

Oprez! Opasnost od strjnog udara.

(}--ﬂ.x m Daca nu se respecta distanta minima, obiectele
iluminate se pot supraincalzi.
Suprafetele lampilor se potincalzi.
« In cazul in care cablul de alimentare exterior al corpului de
iluminat nu poate fiinlocuit, corpul de iluminat trebuie sa fie
eliminatin cazul unui cablu de alimentare defect sau deteriorat.

STATIONAR

 Instalarea siintretinerea produsulu trebuie s3 fe efectuate de
un electrician calificat.

 Instalatiil electrice pot fi efectuate numaiin conformitate cu
normele de siguranta (VDE 0100 pentru Germania).

+ Pentru conectare trebuie utilizat un cablu de conectare certi-
ficat VDE.

+ Spotul trebuie s fe pus la pamant in mod corespunzator
(pentru clasa de protectie ).

« Intrerupetiintotdeauna alimentarea cu energie electri
deinstalare - atentie la socuri electrice.

« Respectati inaltimile de montare recomandate (a se vedea
Montare).

« Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate
Ia aceasta lampa trebuie fixate de perete, cu condifia ca cablu-

ainte

Cititi avertismentele.

‘MEXaHWYHWUTE NOBPeAN MOraT Aa I0BEAAT A0 3arpABaHe
Ha IUTHEBO-TTOHHIITE GaTepik. MSTHUALLNTe TeuHoCTH 1

CURATARE
De(une(ml produsul de a tensiunea de refea inainte de curfare.
iti agenti de t]

Unhzau numai o carpa uscat sau usor umeda pentru curafare.
INTRETINERE

A kAT BCTACTBME Ha
V3rapAHuA

« W36arsaiire sbn6okoto paspexnane: U3sanere 6atepuata ot
YCTPOFICTBOTO, aKO TO HAMa Aa Ce U3N0N36a ABATO Bpeme.

« He cebp3Baiite barepuuTe Ha KbCo.

- HuKora He wanaraiiTe 6atepiye Ha Temneparyph Han 45 °C!

. 0806peHoTO 3apATHO
yﬂpwmm Hukora He 3apexaaiite Garepwrte Ge3 Hazsop.

1 de luminat cu LED nu cons
intrefinere. Sursa de lumind a acestui corp de iluminat
nu poate fiinlocuita. Atunci cand de lumina la . y p
sfarsitul duratei de viata, inlocuiti intregul corp de iluminat. Nu

3aN10BPEAU H TevoBe.

deschideti corpul de iluminat.

ce DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Dedaratia de conformitate este depus a producitor.

[ Gatepuy.

HanoMRaHITe i noBpegH GaTepn ToARa 4 e IBKELPAT
10 NOJXOAALY HaUIH.

+ He fokocaaifTe nogpezeHuTe Gateput AUPEKTHO C KoXaTa
W, 2 He3a62BHO T WXBBPETe MPABTHO, KaTo W3NON3BaTe
NOAXOAALLM PoKaBH. He BAULBAIiTe ra3ose, KouTo ce
OTAENAT oT batepuuTe.

- He oTBapsiiTe n He noBpexaiiTe GatepuyTe, He M XBLPAIATe

@SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Vaer opmasksom: o dubruger poce ol du

Overhold minimumsafstanden.

(-oxm-E

Opbevares utilgzngeligtfor born.

Smid ikke produktet i vand.

Smid ikke produktet i ilden.

&GS

Laes advarslerne.

omhyggeligt og opbevare

den pd et sikkert sted!

« For hver brug skal du kontrollere produktet for skader.
Bmgaldng procukte,hviscu opdager enskade. Kontakt 53
fald elektriker eller

RENGORING
Afbryd produktet fra netspazndingen for rengaring,
Brug ikke oplasningsmidler, @tsende rengeringsmidler eller

Manglende overholdelse kan medfore livsfare pa
grund af elektrisk stod!

« Hold born veek fra produktet. Barn kan ikke vurdere den fare,
som den elektrike strom udgr.

+ Brug ikke produktet et eksplosivt milj, livsfare!

(oxm- s minmumsaistandenide vetrldes kan

belyste genstande blive overophedede.

Overfladerne pa spotlights kan blive varme.

+ Hvis armaturets ydre stromforsyningsledning ikke kan uds-
kiftes, skal armaturet bortskaffes i tilfzelde af en defekt eller
beskadiget stromforsyningsledning.

STATIONAR

lignende. Brug k eller let fugtig klud til rengoring.

VEDLIGEHOLDELSE
0BS: LED-armaturet indeholder ingen komponenter, der kraxve
Lyskilden i dette it

r

. Nar

lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Armaturet ma
ikke dbnes.

C € EU-ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Overensstemmelseserkieringen er deponeret hos producenten.

B OTbH WIW BOJA, HE T MOCTABAITE AUPEKTHO Hal W3TOUHMUY + Installation og vedligeholdelse af spotlightet skal udfores af en BORTSKAFFELSE
ELIMINARE Ha BNara Wi TONAIMHA W HAKOTA He [Vt W3NaraiiTe Ha npAKa kvalificeret elektriker. Bamkafelekmske apparaier pé enmiljovenlig made!
ot ol N 1 acol CTbHYeBa CBETMHA. « Elektriske ma kun udfor El hushold-
Aparatele el trebuie sa fie eliminate | P " med sikkerhedsforskrifterne (VDE 0100 or Tyskland). ,,,"gsamm,
= deseurile menajere! sopxy Bawa npoayKr! « Der VDE- tiltilslut- Det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af lektrisk og
Diteciv curopeans 2012/ 19/UE pivind deseuriede echip ' ningen. elktois o , at rugte lektriske kl
teelectrice i lectronice prevede ca apaatele elctice wate Mpeaynpexgenme! Onacoc ot - Spotlighten skal vaere korrekt jordet (for I bruges pa en miljovenlig made.

trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

— rle i i a sicareflectorul i fiebine xat — parry bt de eliminare a aparatuli uzat, va rugim i
& Vruca povsina pe perete. contactati adm\mslralla locala sau municipala.
- MOBILA / BATERIE REINCARCABILA vanugimss
B s | Poctevaamare i el i S e e o st
feg et « Pentru inca bateriilor, utilizati d I de retea/ Www.

Unidteni za3itni poklopac mora se
zamijenitioiginalnim Brennenstuhl®
zastitnim omotom prije daljnje uporabe
proizvoda,

cablul furnizat sau o sursa de alimentare USB aprobata.
Utilizarea altor surse de alimentare poate deteriora bateriile sau
povocao el

@ MHCTPYKLIMY 3A BE3OMACHOCT

Untenizzttni pokopac e motese
zamijeniti. Proizvod se mora zbrinuti

Wi prkladno 23 ads vanjskim
prigusivacim.

b2

o E

Pridrzavaje se minimalne udaljenosti

Cuvati izvan dohvata djece.

Nemojte bacati proizvod u vodu.

« Tn cazul d duni este d 3, aceasta
trebuie inlocuita de un specialist calificat.

+ Nu depozitati sau incarcati bateriile in aer liber, in incéperi
umede sau in locuri unde se asteapta temperaturi foarte
ridicate (de exemplu, intr-o magazie de gr: sau in spatele
parbrizului unei masin).

na , MOnA,
IDOYETeTe BHIMATENHO Te31 UHCTPYKUAH 32 yoTpeGa
U CLXpaHABIITe Ha CATYpHO MACTO!
+ Mpeaut acaka ynorpe6a nposepAsaiite npogykTa 3a
eBeHTyanHu noBpeay. HUKora He W3non3saiire npunym ako
nospena. B 13 cnyvait

- Descircarea profunds, incircarea deterio-
rarea mecanic pot provoca incalireabateilor Li-io. Udidele
si vaporii care se scurg pot

KbM Wik KoM, mpsmzw
a7Ipec Ha npou3BOAUTNA.

NIOpaXEHYIE OT eNeKTPHYECKi TOK.

Topeua noBbpRHOCT

(BETOANOA OT PHCKOB Knac2
Mons, HuKora He repaiite AMpeKTHO B
ceeTHATa.

YHULOXEHST SALMTEH KanaK TPAGEa fa
e 3AMEHIHCOPHTHANEN 3aLLHTeH Karak
Brennenstuhl® npes no-Kararbuuka
ynoTpea Ha npoayKTa.

Hama GiMBOR BbpXY npoayKTa:
JHALIOKEHITT SALMTEN Kanak He MoXe
12 6be 3avenen. TIpORyKTS TpaGea ga
CeunEBpII.

He e noaxonAw 3a paGota C BLHWHK
Ameph.

Chasaiite MWANTHOTO pascTOfte.

« it descararea profunds: Scoatef bateria i dispii
dacé acesta nu va f utilizat pentru o perioada lunga de timp.
- Nu scurtcircuita baterile.

Ne bacajte proizvod u vatru.

AR

Procitajte upozorenja.

CISCENJE

+ Nu expuneti niciodats bateriil la temperaturi de peste 45 °C!

« Incarcati bateriile numai cu incarcatorul aprobat. Nu incarcafi
niciodata bateriile nesupravegheate.

« Verificati vizual bateriile pentru a vedea daca sunt deteriorate
s prezint scurger. In(ar(an numai baterii intacte s nedete-

na nosepe

10 ONACHOCT 32 KWBOTa BCEACTBHE Ha TOKOB yAAP!
~ Masete fleuara aney oT npoaykTa. fleuara He morat aa

[la ce coxpanssa Ha MACTO,
HeAOCTBHO 33 Aelia.

. S\ukalﬂdiovstmm!orsymngeniwmslallalmn paspa elekmsk

Kontakt din lokale e\lev kommunale forvaltning for at hore om
mulighederne for at bortskaffe det brugte apparat.

. Ovevhold de anbefalede My

« For at undgd kvaelningsfare skal de fleksible kabler, dev er
forbundet med dette armatur, fastgores til veggen, forudsat at
kablerne er inden for raekkevidde af armene, og at armaturet er
solidt monteret pa vaeggen.

MOBIL/GENOPLADELIGT BATTERI

Fare for skader pA grund af brand, eksplosion og kemiske

forbraendinger!

« Brug kun den medfolgende netadapter/kabel eller en godkendt
USB-stromkilde til aloplade hatlene me.
Brugaf.
forérsage en eksplosion!

« Huis tilslutningsboksen er beskadiget, skal den udskiftes af en
kvalificeret fagmand.

« Opbevar og oplad ikke batterier udendors, i fugtige rum eller p&
steder, hvor der kan forventes meget hoje temperaturer (feks.
i haveskuret eller bag forruden i bilen).

+ Dyb afladning, forkert opladning og kanfa
e

TIDEUIEHAT ONACHOCTTa, KOATO NpefC P ToK.
+ He w3non3saiite npoayKTa Bb8 B3pMBOONACHA CPeAa,
0NacHoCT 3a XvBoral
AKO He Ce CNa382 MUHUNATHOTO pa3CToAHIE,
0cBeTeHuTe 06EKTY MOTaT a Nperpeat.
nonpxuonme Ha namniTe MOTaT 42 Ce HarpeA.

-0xm:

He xgoprsiite npoRyKTa 88 B0ga.

He ixBxpnaiiTe npoayKTa 8 orbH.

atblive varme. vasker og
dampe kan fordrsage skader pa grund af forbrendinger.

+ Undgd dyb afladning: Tag batteriet ud af enheden, hvis det ikke
skal bruges i lzngere tid.

poserere npeympeaeHAATa.

 Undgaat
. Udsm aldig degenopladelig battere for temperaturer over

CENJE . riorate. B teinmod saxpaHBalL Kaen TAN0 He
Iskljucite poizvod iz mreznog napona pri . corespunztor. MoXe 42 Gbe 3aMeHeH, 0CBeTHTEIHOTO TATO TPAGBA AaGbde  [IOYUCTBAHE . Oplad kun de genopladelige batterier med en oplader, der er
Ne koristte otapala, korozivna sedstva za icenje i lcno. ingeti bateril irect cu pielea,ci eliminatid i ‘ ¢ mecen

¢ * Nu atingef baterle deteriorate direct cu pielea, d eliminati-le U3XBLpIEHO B Cy4altHa fedexten 2XPaHBAL  flpeg nouc poay P godkendt il dette formal, Oplad aldrig batterierne uden opsyn.
Za tiscenje koristte samo suhul blago viaznu krpu. imediatin mod corespunzator, folosind manusi adecvate. Nu Kaben. Mpexa. + Kontollebatterieme visuelforsader ogekager. Ol kun
ODRZAVANJE inhalati gazele care se scurg din baterii CTAUNOHAPEH He u3nion3saiite pasTBOpHTeN, arpeciBHi NouHCTBALM intakte ogul . Udpumped
PAZNIA: LED sjetljka ne sadréi komp h - Nu deschidetisau deteriorati baterile,nu e aruncatin foc APy N0A0GHM. i y¥a wn skl bortskaffes korrekt.

odrzavanje.lzvor sjetla ove svjetiljke nije zamjenji lv Kada izvor

sauin aps, u e lasaf direct deasupra surselor e umiditate

svjetla dode do kraja zivotnog
tijlo. Ne otvarajte rasvjetno tijelo.

c € EU-DEKLARACLJA 0 SUKLADNOSTI
Izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

nacin!
= Elektricni uredaji se ne smiju odlagati u kuéni otpad!
Furopska Direktiva 2012/19/EU o opad lekticne lektronik

opreme propisuje da se iskoristeni elektriéni uredaji trebaju sku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Zamoguénosti zbrinjavanja iskoristenog uredaja obratite se lokal-
nojli opinskoj upravi.

Za daljnje informacije pogledaite odjeljak Servis/FAQ na nasoj
pocetnoj stranici www.brennenstuhl.com.

51 nu le expuneti niciodata la lumina directs a

« MoHTaX®T W NopApbIKKaTa Ha NPOAyKTa TpAGBa Aa e
V3BbPLIBT 0T KBANMUMPaH eneKTPOTEXHIK,

7IeK BaXHa Kbpna 3a NOYHCTBaHE.

- Enextp e 12 ce n3BHpUBAT Cao
& CboTBETCTBMe C MpagnaTa 3a Gesonacioct (VDE 0100 3a

« 3a cebp3BaHe TpAGBa Aa ce u3non3Ba cepruduumpan ot VDE

. TpAGBa 42 6Ae MPaBITHO 3a3eMe (32 Knac Ha
- BAWaTH W3KTIOUBAITTE @NEKTPO3aXPaHBIHETO TpEH MOHTaXa

« (na3Baiite NPENOPBUUTENHUTE BUCOUMHH 33 MOHTAX

soarelui.
si simbolurile de pe Tepanis).
produs!
- P N Bbp3BaLY Kaben.
A electice.
3aupmal).
& Suprafata fierbinte
- NpeAINazBaHe o T0KOB yAap.
LED din clasa de risc2
Va rugam sa nu privi niciodata direct (Bx. MoTax).
in lumina.

Un capac de protectie distrus trebuie
inlocuit c un capac de rotectie rignal

+ 3a 72 ce W3BerHe PHCKT OT 3ayLiaBaKe, FbaKaBTe Kaber,
(BbP3aHH CTa3i namna, TpAGBa Aa 6baT MpUKpeneHit KoM
cremHaTa, npU yCnoBite ue KabeAuTe ca B oBcera Ha puete 1

e Tehara.

Brennenstuhl* i
suln continuare.

Niciun simbol pe produs:

Un capacde proteti distrus nu poate

MOBUTHA/ AKYMYNATOPHA BATEPHS
OnacHoCT o HapaHABaHe OT NOXaP, eKCNO3MA M

inlocuit. Produsul

Nu este potrivit pentru functionarea cu
variatoare externe.

+ 32 3apexgane Ha GarepuTe U3NON3BaIITE Camo A0CTaBEHHA
Mpexos ajantep / kaben wan oao6pes USB u3TouHUK Ha
3aXpaHBaKe.

AR
BHUMAHMUE: cBeToAMOAHOTO OCBETUTENHO TANO He CbABPKA
KOMIOHEHTH, KOVTO A2 W3HCKBT NOAIP LKA, V3TOuHIKET
Ha CBETIUAH Ha TOBA OCBETUTENHO TANO HE MOXe Aa ce
3amens. KOraro CBETAHHHMAT WSTOUHIK JOCTHTHE Kpat Ha

DOK, ChieHeTe TAno.
He oTBapsiiTe OCBETUTEAHOTO TARD.

@& ¢

C € REKnAPALIA 31 CHOTBETCTBHE HA EC
eKnapaunaTa 3a CHOTBETCTRME € ACTO3APaHa NpH
npowBOmTENA.

YHULLOXABAHE

Waxebpnaiire enenlpma(nma YPeau 1o KauiH,

WaAw) OKoHaTa Cpen;
=== EneKTpuyeckute ypenu He TPA6Ba Aa ce UXBBPNAT
B Gmoame oTnagbun!

pupekTiea 2012/19/EC

‘eNeKTPHYECKO I eneKTPOHHO 060py/BaHe MOCTaHOBABA, Ue.
M3N0N3BaHNTe eNeKTPHYECKY ypean TpAGBa Aa ce chbupat

« Rorikke beskadigede batterier direkte med huden, men
bortskaf dem straks korrekt med egnede handsker. Indénd ikke
gasser, der kommer ud af batterierne.

« Batterierne ma ikke dbnes eller beskadiges, de mé ikke kastes
iild eller vand, de md ikke placeres direkte over fugt- eller
varmekilder, og de ma aldrig udszttes for direkte sollys.

Overhold advarslerne og symbolerne pa dit produkt!

Forsigtig! Fare pa grund af elektrisk stod.

Varm overflade

LED i risikokasse 2
Kig aldri direkte indi Iset

En odelagt beskyttelseskappe skal
udskiftes med en original Brennenstuhl®-
beskyttelseskappe,fo produktet tages
brug gen.

Intet symbol pa produktet:
Etodelagt beskyttelsesdazksel kan ike
erstattes. Produktet skal bortskaffes.

IKke egnet il drift med eksterne
Iysdaempere.

For yderligere oply: ises til Service/FAQ pa
voreshjemmeside www bremnenstuh om.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172024 314
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(@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Var oppmevksom pé folgende: For du bruker
produktet, noye o

Oppbevares utigjengelg for ban.

Ikke kast produktet i vann.

e BUCOKa TeMneparypa (Hanpuknag, y capai abo 3a
n060BYM CKnoM B aBTOMOGni).
« TWBOKa PO3PANKa, HENPABIAbHA 3PAAKA Ta MeXaHidHi
MOXYT NpU3BECTH -
OHHM iB. Pigum 1a napy, MOXYyTb.

Produktet m ikke kastes i brann.

oppbevare den p et trygt sted!

« Kontroller produktet for eventuelle skader for hver bruk.

Bruk aldri produktet hvis du oppdager skader. Kontakt  sé fal

en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceadresse.
Manglende overholdelse kan fore til livsfare pi
grunn av elektriskstot!

« Hold ban borte fra produktet. Bar kan ikke vurdere faren som
elektrisk strom utgjor.

« Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser, livsfare!

G"“»"""E Hvis minimumsavstanden ikke overholdes, kan

belyste gjenstander bli overopphetet.
Overflatene pé spotlights kan bli varme.

« Hvis armaturens ytre stromforsyningsledning ikke kan skiftes
ut, md armaturen asseres i tilfelle defekt eller skadet stromfor-
syningsledning.

STASJIONAR

« Installasjon og vedlikehold av spotlighten ma utfores av en
kvalifisert elektriker.

« Elektriske installasjoner mé kun utfores i samsvar med sikker-
hetsforskriftene (VDE 0100 for Tyskland).

« Det mé brukes en VDE-sertifisert tilkoblingskabel for tilkobling.

I).

CpHYMHWT TPBMIY Yepe3 oniki,
- Yiaitre rauGoKoi pospanKut: Buiimaiire akymynATOp 3
TPUCTPOI0, AKLLO BiH He Gyie BUKOPUCTOBYBATHCA NpOTATOM
TpUBaNOro Nepioay vacy.
« He 3amukaiite Gatapei HakopoTKo.
- HiKonw He nigyaasaiite akymynATopHi Garapei ennvsy
e 45 °C!

Lesadvarslene.
RENGJORING

forrengjoring.
Ikke bruk losemidler, ingsmidler el
Bruk kun en torellerltt fuktig Kiut til rengjoring
VEDLIKEHOLD

0BS: LED-armaturen inneholder ingen komponenter som krever
vedlikehold. Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskilden ndr slutten av sin levetid, mé hele armaturen skiftes ut.
Ikke pne armaturen,

c E EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Samsvarserklaringen er deponert hos produsenten.

DISPOSITION

« 3apAmKaiire aKymyAATOpHi 6arapei AuLe 3a foNOMOroK
CXBNEHOrO ANA LIbOro 3apAAHOTo NPUCTPOKo. Hikonw He
3apapKaifte Garapei 6e3 Harnagy.

+ BiayanbHo nepeBipTe Garapei Ha HaABHICTL NOWKOAKEHS
i BiTOKiB. 3apAmKaiiTe TinbKM Ui Ta HeyLIKOMXeHi
akymynATopw. HazyTi Ta NOLIKOKeHi akymynATOpH i
YTWNI3yBaTI HANEXHUM YHHOM.

« He Topkaittecs nowkomxenux 6arapeii 6enocepeaHbo
WKIPOK0, a HEraitHo YTNI3yiTe iX HaNEeXHUM YUHOM,
BUKOPHCTOBYI0UM BIANOBIAHI pyKaBMuKw. He BawxaiTe rasi,
L0 BAZINAOTLCA 3 BaTapeiiok,

+ He sinkpusaiite i He nowKomKyiTe 6arapei, He kigaiire
ixy 60 8oy, He po3miuyit
kepenamy Bonoru abo Tenna i Hikonw He nipaasaiite ix
BIABY MPAMIX COHAUHUX POMEHIS.

ﬁ.\.m. lektriske app: 4 en miljovennlig mate!
Elektrisk sil i i
= avallet!

EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr fastsetter at brukte elektriske apparater skal samles inn
separat og ms\rku\eres pé en miljovennlig mate.

- Spotlighten ma veere korrekt jordet (for

+ Sla alltid avstromforsyningen for nstallasjon - fare forelek-
trisk stot.

« Folg de anbefalte monteringshaydene (se Montering).

« For & unnga kvelningsfare mé de fleksible kablene som er
Koblet tl denne armaturen, festes til veggen, forutsatt at
kablene er innenfor rekkevidde av armene og at armaturen er
godt montert pé veggen.

MOBIL/OPPLADBART BATTERI

Fare for personskader pa grunn av brann, eksplosjon og

kjemiske forbrenninger!

« Bruk kun den medfalgende nettadapteren/kabelen eller en
qgodkjent USB-stramkilde til & lade batteriene.

Bruk av andre stromforsyninger kan skade batteriene eller
forérsake eksplosjon!

« Hvis tilkoblingsboksen er skadet, ma den skiftes ut av en
kvalifisert fagperson.

+ Ikke oppbevar og lad batteriene utendors,ifuktige rom eller
pé steder der det kan forventes svart hoye temperaturer (f.eks.
ihageskuret eller bak frontruten pa bilen).

« Dyp utladning, feilaktig lading og mekanisk skade kan fore til
atLi-ion-batteriene blir varme. Vaesker og damp som slipper ut,
kan forérsake brannskader.

+ Unng dyp utladning: Ta batteriet ut av enheten hvis det kke (-oxm-- E g T BIACTaH, -
skal brukes pa en lengre periode. 055'"‘?“' 06 €KTH MOXYTo Neperpisarica. Mpounaiire nonepeskenHs. A3 o] s Ll
. : M
« Ikke kortslutt batteriene. logepxHi p
« Ko 308HiWHA e

Takontakt foréfain-
formasion om muligheterfor avhending a det rukte apratet,
For yterligere informasjon, se avsnittet Service/FAQ pa hjemme-
siden vér www.brennenstuhl.com.

(@ IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BENEKM

Yaara: llepe; BUKOpHCTaHHAM NPOAYKTY, 6yb nacka,

YBAXHO NPOUHTAIITE L0 IHCTPYKLO 3 BHKOPHCTaHHA Ta

36epiraiirei & Geaneuromy micu!

+ Nepen jire B
HaABHICTb NOLIKOAXKEHb.

i cumBoniB Ha
Bawomy Bupobi!

06epeto! Heiesnexa ypaxestn
CNEKTDHSHIM CTPYMOM.

Tapsia nosepHHA

CeiTnopion Knacy pusuky 2
Byab nacKa, HiKoM He AWBITHGA TPAND
Ha caiTno.

Tlepea NOAaTbLLAM BHKOPHCTaHHAM
BHPOGY HeOBXIAHO 3aMIHITH 3pyiHoBaKy
3XUCHY KDHLLKY Ha OPHTIHATbHY 3aXiCHY
KpuKy Brennenstuhl®

Cimzon Ha npoAYKTi BiAcyTHii:
3pyioBana 3aKicHa KPHLIKA He
ianArac sawisi. BApIG ninnarac

yrunisaui
Hikonu He BUKOPUCTOBYITe BUPIB, AKLLIO B NOMITWAYM He MiAXoTo A9 poGorH 3 30BHILIHIMI
6yAb-AKi NOWIKOREHHA. Y TaKoMy BANGAKY 38EPHITBCA 0 @ VIRORATS 1A Y
e 261 4 AUMMepamMk.
np P
eHTPY EUPOGHIKa. Qoxm—E | Rorpmyiecs iviwansio sincran.
TH 1o He6i
ANAKUTTA Yepes ypaKeHHA enekTPHIHUM 36epirarin 6 HenocTynHoMY AN Aireli
crpymom! micu.
- He e iteit 40 BApo6y. i He

HeeaneKy, AKy CTaHOBHTb eneKTpMSHI: CTpyM.
+ He BukopHcToByiiTe BUpI6 y BGyXoHeGe3neuHomy
cepepoBuui, Hebesnexa Ans KuTTa!

He kngaiire spi6  6ogy.

He yruniayire nponyKTy Borii.
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« Utsettaldri temperaturer over 45 °C
« Lad kun de oppladbare batteriene med en lader som er god-
Kjent for dette formlet. Lad aldri batteriene uten tlsyn.
. Kolmu\lsvhanenenevlsue\(fﬂvskademgIskkasjev Lad bare
kadde batterier. Oppbldste og skadd ladb:
batterier ma kastes pa riktig mate.
« Ikke beror skadede batterier direkte med huden, men kast dem

PigRATaE 3, CTATANK HeoBr o YTy 8 psi

|
Mepen uwLLIeHHAM Bi‘€AHaiiTe BUPI Bij eneKTpoMepexi.

nedexty
CTALIOHAPHHIA

~ BCTaHOBNeHHA Ta 06CHYIOBYBAHHA NPOKEKTOPa MaE
3ATHCHIOBATHCA KBANIIKOB2HAM ETEKTPHKOM.

He sikopuc , ATpRCHBHI MHiA 33006
Touo. 1A WHLieHHA BAKOUCTOBYiiTe MMwe Cyxy 260 3nerka
Bonory TaKHy.

TEXHIYHE OBUIYTOBYBAHHS
YBATA: cai He Mict

. nOBHHH TinbKi

umiddelbart pa riktig mate ke pustinn
gasser som kommer ut av batteriene.

« Ikke &pne eller skad batteriene, kast dem i ld eller vann,
plasser dem rett over fukt- eller varmekilder, og utsett dem
aldri for direkte sollys.

Folg advarslene og symbolene pé produktet!

npasun Texwiky Gesnexu (VDE 0100 ana
Himeuunhu).
Ina i BUKOPHCTOBYBATH 3'¢
Kabens, ceprigikosahi VDE.

 TpoXeKTop MOBMHEH By T HaMEXHMM WHOM 3a3eNneHHi
(am knacy 3awucry ).

Advarsel! Fare pa grunn av elektrisk stot.

Varm overflate

LE klasse 2
Sealdr direkte inn i yset.

« 3aBX/M Bij i nepes yCTaHoBKoK -
06ePEXHO, YpaeHHA eNEKTPHIHIM CTYMOM.

+ [loTpymyiiTech peKoMeH10BaHOI BHCOTH MOHTaXy (1. MorTax).

 1Llo6 yHwKHyTH pH3IKy yayLieHH, THyuKi Kabeni, nigknioueni
[0 UbOrO CBITWAbHIK, NOBMHHI ByTH 3aKpineHi Ha cTiki 3a
YMOBIH, WO Kabeni 3HaXOAATBCA B MexXaX AOCHKHOCTI pyK, a
CBITWAIBHIUK MiLHO 3aKINNEHHil Ha CTiKi.

MOBIIbHA / AKYMYNATOPHA BATAPEA

AKi noTped
oIt He ignrac 3aui Koni Tepvi u|y)s(6n nrepena
ceitna 3ai
CEiTnLHIK.

c € REKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
[leknapauia npo BiANOBIAHICTb 36epira€Tba y BUPOBHMKA.

YTUNI3AUIA
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Etodelagt beskyttelsesdeksel kan ikke
erstattes. roduktet mé sseres.

Ikke egnet for drift med eksterne
dimmere.

Overhold minimumsavstand.

n0CTauaKHs, abo cxeanee kepeno xusneta USB.
BUKODHCTaHHA IHLLIK [PKEPEN XHBNEHHA MOXE NOWKOZUTH
Garapei a6o np3sectu 1o Bubyxy!

« flKuo 3'eAHyBanbHa KOPOOKa NOLIKOKeHa, ii NoBUHEH
3aMiHUT KBANiiKOBaHHH axiBells.

« He 36epiraiiTe i He 3apapKaiite Garapei Ha BiAKpUTOMY

" He MOXHa 3
Etodelagt mo Hebesnexa BUbyXy Ta
forvidere bruk av ) €aponeiicoKa [1pexza 2012/19/€C npo BIAXORM eneKTpHAHO-
+ [InA 3apARKaHHA Tosyjiite nuue 0
produktet. o fon Nepenbavac, o BUKOPHCTaHI
Det erikke noe symbol pé produktet: Mepexesiuit ananTep/kabenb, Wo BXOAUTb A0 KOMANEKTY OB 36HD: "

eK0noriuo Ge3neynum cnocobom.

1Ll06 Ai3HATUCA NPO MOXAMBOCTI YTHAI3ALT BUKOPUCTaHOTO Npit-
Nafy, 38ePHITbCA 70 MicuieBoi a60 MyHIANaAbHOT aAMiHiCTpaL.
177 OTpHMaHHA 0RaTKOBOI iHdopMaLIi, By Nacka, 3BepHITHCA
‘10 posiny Cepaic/Yacti 3anrakks Ha Hauwilk gomawii

NOBITPi, y BOROriX 260 B Micux, "

cTopikui com.
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

05341917204 414



